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Az úgynevezett ruthén-akczió révén több
rendbéli kellemetlenségek keletkeztek. A derültnek
hirdetett és annak látszó égbõl hirtelen lecsapott
az antisemitizmusnak távolból morajló villáma
és az ijedelemnek jajkiáltása hallatszott a nyo-
mában. Egan ur, a kormánybiztos, egyéni véle-
ményében elszólta magát s ez az elszólás nagyon
belenyilallott a honosuit zsidóság szivébe. Nyil-
vánvaló volt , hogy meg kell õke t nyugtatni.
A földmivelési miniszter meg is cselekedte ezt
a mult szombaton egy olyan beszéddel, mely a
liberalizmus ragyogó tüzében pompázott. Egan
pedig Canossába ment, revokált ; revokálta az
»általánosítást *:, Az általánosításban sértõdött ma-
gyar zsidóság megnyugodott s re bene gesta
napirendre téri a ruthén akczió fölött — mintha
a ruthén akcziónak az »általánosításon« kivül
más vonatkozásai nem is volnának.

Sajnálattal kell konstatálnunk, hogy a kér-
désnek zsidó vonatkozásait kezdettõl fogva téve-
sen Ítélték meg. A felvidéki zsidó hitûek soczialis
érdekeit, emberi jogait senki számba nem vette
s a nagy fölháborodás nem a tettelc, hanem a
szavak miatt keletkezett. Az Egan-védõk váltig
hangoztatták ugyan most, hogy ne szavakból
ítéljünk, hanem tettekbõl ; de kétségtelen, hogy
õk lettek volna a legelsõk, akik a tények tör-
téneti sorozatára fektetett Ítéletet is helytelennek
mondották volna. Bizonyos továbbá, hogy a kel-
lemetlen inczidens helytelen megítélésének medrét

túlbuzgalmukban egyes jó akaróink vájták meg,
azok a j óakaróink, akik némely keserû igazsá-
gokat kikapcsoltak a maguk összefüggésébõl s a
helyett hogy fényben-árnyban mutatták volna a
valót szénfekete silhouette-ekkel népesítették be
a közvéleményt. Mert a pesti Ghewra-Kadisa
titkára nem csak azt irta meg, hogy milyen a
felvidéki chéderbeli tanítás, meg hogy mit csinál-
nak a csodarabbik ; hanem megírta azt is, hogy
milyen erkölcsû és milyen kenyérkeresetü ez a
mindenféle bûnben elmarasztaltnak odaállított ,
» vérszipolyozó « felvidéki zsidóság.

Az uzsorások, a vérszipolyozók nem lézen -
genek rongyokban, nem laknak együtt a riskájuk-
kal, csakúgy mint a ruthének ; az sem szokásuk,
hogy málén tengõdjenek s ünneppé tegyék a hús-
evés napját. De aki uzsorás és vérszopó s a
mások zsírján akar élõsködni, az nem jár erdõt
vágni, asszonyait nem küldi kapálni, maga nem
megy köves földjé t szántani. Aki erkölcstelen, az
nem tartj a szentül szombatját , ünnepét ; aki a
hazafias érzésbõl kivetkõzött, az nem küldi gyer-
mekét a magyar Hymnuszt megtanulni. Pedig
pl. a M.-Sziget melletti Kobola-csárdabeli iskolá-
nak 55 tanulója közül 49 zsidó hitû ezt teszi.
Ez mind meg van irva a pesti Ghevra-Kadisa
titkárjának Írásában. (A ruthének imakönyvét
az orosz czárért való fohász ékteleniti el: ezt a
kormányelnök is kénytelen volt beösmerni.)

Nem olyan feketék azok a fölvidéki zsidó
páriák, aminõknek festve vannak. Maga a
sokat emlegetett , kormány-megbizott is egy
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egész csomó zsidó vallású bérlõ nevét sorolta
föl, akik az állami kirendeltségtõl kaptak bérle-
tet ; õszöket is adtak nekik , s a hitelszövetkeze-
tekbe is bevonták, ami a szakminisztérium
egyenes utasítására történt. Ha csupa romlott,
hasznavehetetlen, dologkerülõ, másokon élõsködni
kivánó nép volna az a ruthén vidéki zsidóhitu
lakosság, akkor mindez — Egan umak bevallott
egyéni nézetei mellett — nem történhetett
volna meg.

A fölvidéki zsidóhitu proletárság általánosí-
tott jellemzésének értékére e lap szerkesztõjének
elõzõ számbeli, azóta sokat emlegetett vezérczikke
már rámutatott. De bármily terjedelmes volt is
az érintett becses czikk, a kérdés egész anyagát
fizikai okoknál fogva sem ölelhette föl , mivel
Egan beszédének hivatalasitott szövege akkor még
ismeretlen volt. így hát e sorok irója számára
még mindig maradt tallózni való.

A fölvetedõtt kérdés körül pedig érdemes
tallózni , mert a részletekbõl, a már érintetteken
kivül sok olyan momentum derül ki , ami az
eddigitõl elütõ világításba helyezi a dolog meritumát.

Mindenekelõtt tisztábban kell lennünk azzal,
hogy a ruthén és általában a fölvidéki nyomort
nem a zsidóhitüek és nem a zsidó bevándorlás
okozza, Egészen más helyi és pedig a honi rög-
höz kötött okai vannak ennek. A földterület
minõsége, kultúrája és az õslakosság individua-
litása , amely egyrészt a restségben, másrészt az
intelligenczia alacsony fokában nyilvánul. Ezekre
a jelenségekre maga a kormány-megbizott is
kénytelen volt utalni. Sõt egyenesen kimondja és
pedig szószerint , hogy »az állam a hegyvidéken
a szegény fölemivel õ lakosság közgazdasági viszo-
nyait a mai, európainak nem nevezhetõ végtelen
alacsony nivóra engedte süly esdeni « . Az északi
hegyvidéken horribilis az ugarterület Az országos
átlag 1894-ben 14 - 32°/ 0 volt, az éjszaki hegy-
vidéken pedig 24 - 60°/ 0 , helyenként azonban teljes
40°/ 0 . Ez a szántóföld belterjes kihasználásának
minimumára vall. A szóban forgó hegyvidéken
ezenfelül alig ter melnek egyebet zabnál, melynek
pénzértéke nem vetekedhet a búzáéval. A hol-
danként! zabtermelés átlaga is alig harmadrésze
itt (30 :7—10) a nyugati vármegyékben termõ
átlagnak. Hozzájárul éhez, hogy e megyékben a
trágyázás is rossz s az állattenyész tés elhanya-
golt. Végül pedig, aki a készpénzben fizetett nap-
számbérekbõl akarja megítélni a fölvidéki lakos-
ság anyagi helyzetét — hát az is ijesztõ adatokat
szerezhet, mert férfiak , nõk a fölvidéken kapják
a legkisebb munkabéreket.

Mindez absolute nem zsidó befolyás s nem
a »bevándorló proletárság « hatása. A bevándorló
proletárság hatását , mûködésének gazdasági hátránya it

jóformán senki más nem érzi, mint az ugyanezen
helyen már letelepedett, vagy meghonosodott egyvivása
elõdök. Mert csak ezeknek csinálnak õk versenyt
s ezeknek keresetét csökkentik a maguk szerény
igényeinek kielégítésével. Az õslakosságtól , a
ruthénektõl — ezt többszörösen és nyomatékosan
konstatálták az úgynevezett ruthén-akczió védel-
mezõi — ugy sincs mit elvenni.

Mindezeket pedig nem azért mondjuk , mintha
a galicziai proletárság bevándorlását kedvezmé -
nyezni kivánnók. Ellenkezõleg, ezen a helyen
több izben volt már sürgetve a bevándorlás
ügyének az a gyökeres és sürgõs rendezése, mit
Darányi miniszter a mult szombaton kilátásba
helyezett. A bevándorlás ügyének rendezésében
azonban nem látjuk azt a remediumot , minõnek egy,
több vidéki napilapban megjelent, azonos szövegû
nyilvánvalóan sugalmazott közlemény kívánja föl-
tüntetni. Sem a kivándorlás méreteit csökkenteni,
sem a gazdaságilag desolált vidékeket fölsegíteni
pusztán a bevándorlás megnehezítésével nem lehet.

A gazdasági jólét emelésének s az olyan
kivándorlások megakadályozásának , melyek az
inség következményei — a kultúra az egyedüli
remediuma. Ezt a kultúrát rég meg kellett volna
adni a felvidéknek, s hogy végre erre vállalko-
zott a földmivelési miniszter — ez okos s kivétel
nélkül minden magyar ember által elismert szán-
dék tõle.

A kultúrát a magyar zsidóság, mint felekezet ,
a maga részérõl régen meg akarta honosítani a
ruthén vidéken. A pesti Chevra- Kadisának mostan
többször emlegetett titkára , nem is ebben a mi-
nõségben , hanem mint a kultur-föiadatokra vál-
lalkozó izr. közalap bizalmi férfia jár t a szóban
forgó vidéken s igy szerezte azokat az értesü-
léseket, melyeket, eredeti összefüggésükbõl ki-
emelve, a mármarosí és beregi zsidóság némely
elemeinek deklassifikálására hasz n áltak föl . Ré-
szünkrõl nem ez volt az elsõ kisérlet Hiszen
ebben a lapban tavaly Palágyi Lajos kollegánk
czikksorozatban mutatott rá azokra az ellentétes
közoktatásügyi kormányintézkedésekre, melyek a
felvidéki zugiskolák tenyésztésének kedveznek, s
az elmaradotabb felvidéki zsidóság nevelési irá-
nyának káros jelenségeit lefaragni óhajtó törek-
véseknek útját elvágták . Ki kel l mondanunk, hogy
egyenesen közoktatásügyi kormányunk lanyha-
sága, vagy a helyzettel való megalkuvása az
oka mindazoknak az anyagi és erkölcsi defek-
tusoknak , amelyekben olyan nagy garral szeretik
elmarasztalni a ruthén vidékek zsidóhitu lakos-
ságát Ugy hiszszük azonban, hogy állami raison
is volt eme helyzet föntartásában ; nevezetesen az,
hogy a kormány az amúgy is eleven eszû és
értelmesebb . idegen fajU partialis intézkedéssel



nem akarta a kultúra révén az õslakosság elle-
nében gazdasági túlsúlyra segíteni.

A kultúrát most is más kormányzati ág viszi
a felvidékre, még pedig természetszerûleg nem
a közoktatás, hanem a gazdasági kiképzés esz-
közeivel, tehát bizonyos értelemben egyoldalúan.
A ki nem fejezett , de a tényleges czél az, hogy
az õslakosságot fölülkerekedni segítsenek azo-
kon , akiknek gazdasági defektusairól szól az
ének. A humanizmusnak j egyében és nevében
történik ez igy, pedig ez nem humanizmus.
Mert exisztencziák tönkretételével exisztencziákat
fölsegíteni nem jog, nem törvény, nem igazság.

Egan ur az õ beszédében emlegette Züricher
Herzog szaplonczai birtokost , akit 17 évvel
azelõtt õ telepitett be s aki bérlõbõl félmilliónyi
vagyon ura lett ; emlegetett további svájczi ,
tiroli és más »idegeneket«, akiket betelepíteni
szándékozik. Sem az elsõ, sem az utóbbiak nem
zsidók, de — mint a mezõgazdasági kultúra
terjesztõi — becses faktorai a ruthén akcziónak.
Nos, mért ne lehetnének ilyenek történetesen
zsidóhitüek is? Tessék csak módot nyújtani
nekik , hogy ilyenekké lehessenek — a kultúra
révén s ha ilyenekké váltak, csak mint ilyeneket
tessék õket megítélni.

Bûnös zsidót, ha idegen proletár, ha olyan
»szipolyozó *, aminõnek föítüntették, ha eskü-
szegõ s ha egyéb a büntetõ törvénykönyvbe
ütközõ cselekedetben részes, a múltban sem
kellett volna megtûrni , hiszen az 1878 : V. tcz.
64 g-a értelmében az ilyenek kiutasíthatók az
országból s az 1885. évi 9589. sz. min. rendelet
2 §-ának d. pontja értelmében eltolonczolhatók.
E jogával élhetett a büntetõ bíróság a múltban s
élhet a jöv õben. Éljen is vele, de senkise tegye fele-
lõssé a magyarországi zsidóhitüeket sem általában,
sem valamely részükben olyan mulasztások világos
következményeiért, melyeket mások követtek el.

Elég különösen hangzik, de az is tény, hogy
a csodarabbik sem a magyarországi zsidóság
kreatúrái. A zsidó felekezet receptiójának tár-
gyalása idején e helyen követeltük, hogy rabbi-
nak Magyarországon ezentúl csak magyar állam-
polgárt és a magyar nyelvet szóban és Írásban
tudót lehessen alkalmazni. A képviselõház
közoktatásügyi bizottsága is ezen a nézeten volt,
s a j avazlat elõadója, Pap Géza, fölhívta a kor-
mány figyelmét arra, hogy ily értelmû elõterjesz-
téseket tegyen.

A mi ott a felvidéken történt és most történik ,
mindazért a magyar zsidóság semely irányban
sem vállalhat felelõsséget; sõt tiltakozni kénytelen
minden olyan törekvés ellen , a mely némely
kormányzati hibák eredményeit kívánja nyakába
varrni s olyan óvóintézkedésekhez, vagy véde-

kezéshez akar nyúlni , melyek a humanizmus
tûzpróbáját meg nem állhatják. Szívesen látj uk
a ru thén vidék fölseg itésére irányuló akcziót —
bár abban kivetni valót a fel vidéki vármegyék
is találtak ; — örömmel látjuk , ha a zsidó hitû adózó
polgárság filléreit is fölhasználják czéljáira ; de
a mily készséggel követj ük a földmivelésügy i
miniszter hivó szavát, hogy » felekezeti különbség
nélkül , válvetett erõvel dolgozzunk a ruthén nép
hazafias megmentésén « , ép olyan határozott
igényt támasztunk arra, hogy a szeretet és mél-
tányosság nevében , egyenlõ mértékkel mérjenek
mindenkinek akkor is, a midõn a hibák megíté-
lésérõl, okaiknak kifürkeszesérõl és eloszlatásáról
van szó. Komáromi Sándor.

A katholikus autonómiai kongresszus egyelõre befe-
jezõdött , hogy uj anyagot gyûjtsön kiküldött bizottsága
a részletes tárgyalásra. Volt okunk, miszerint érdeklõ-
déssel kisérjük lefolyását és kívánjuk, hogy minél elõbb
kielégítõ eredményhez jusson. Hiszen tudjuk , hogy a
magyar zsidóság szervezkedésének igazi , vagy képzelt
akadálya az, hogy a katholikus autonómia még nincs
meg. Hátrább az agarakkal, elõbb hadd csinálják meg
a katholikusok a maguk szervezetét, aztán jöhetnek a
zsidók.

Jól van , bele kell nyugodnunk. Bele is nyugodnánk
zúgolódás nélkül, ha nekünk nem volna oly sürgõs az
országos szervezet autonomikus rendezése, ha nem volna
sürgõsebb, mint a katholikusoknak az övéké. A kath.
autonómiai tárgyalásokból azonban tanulhatunk a mi
jövendõ munkánk számára nem egyet , a többi közt
higgadtságot , az ellentétes vélemények tiszteletét és meg-
érthetjük a papság közremûködésének fontosságát. Kü-
lönben hasonlóság is van a katholikus autonómia és a
zsidó szervezet létesítése között , hogy t. i . egyaránt nehéz
mindkettõnek a megteremtése. A mily nagy körültekin-
tést és kivál ó gondot igényel a katholikus autonómia
létesítésénél két fontos tényezõ, a katholikus egyház
hierarchiája egyrészt és a Felség kegyúri joga másrészt ,
ép oly rendkívüli óvatosságot és tapintatos elbánást
követel a zsidóság szervezetének létrehozásánál ugyan-
csak két döntõ körülmény : a zsidó vallásfelekezet mai
antihiérarehizmusa egyrészt, a magyarországi zsidók
pártokra való oszlása másrészt.

Ámde, ha rendkívül kényes és nehéz is a kérdés ,
meg kell és meg is lehet oldani. Bizonyos azonban , hogy
ez nem megy máról holnapra ; de elõ kell készíteni tü-
zetesen és pedig nem csak annak hangoztatásával , hogy
ilyen meg amolyan szükség az egyöntetû , felség ileg
szentesitett végrehajtó hatalommal biró szervezet , hanem
tényleges tervek kidolgozásával és tárgyalásokkal . És
ha nem lehet egyelõre országos kongresszust, a magas
kormány közbenjárásával egybehívottat tartani , kell és
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lehet anélkül, országos vagy részleges gyûléseket ez
ügyben rendezni. Ennél pedig a fõfeladat a vidékre há-
ramlik ; a vidéki községeknek kell mozogni és dolgozni,
nem csak azért , mert a vidék a nagyobb kontingens,
hanem, mert elsõ sorban az õ érdeke forog koczkán.
A vidéki községek nagy érdekérõl van szó, ezek között
is elsõ sorban a kis községekérõl, mert ezek — és az
õ révükön azután az egész zsidóság — sínylik meg,
hogy a recípiált zsidóságnak nincs oly országos egyön-
tetû szervezete, mint pl. van a protestánsoknak.

Azok a kis községek, melyek minden vidéken
nagy számmal vannak, elzüllenek, lassanként elvesznek
a zsidó élet számára, mert az önállósághoz nincs elég
anyag i erejük és nincs hatóság, mely más köz-
ségekhez való csatlakozásra kényszerítené, hogy egyesült
erõvel tudnák maguknak , illetve a felekezetnek azon
közegeket és intézményeket, melyek zsidó község szá-
mára okvetlen szükségesek, biztosítani. Igy azután meg-
alkusznak a viszonyokkal , ugy, hogy minél olcsóbban
lehessen elrendelni a dolgot , megmaradnak autonóm
anyaközségeknek és sül yednek rohamosan , a hel yett ,
hogy haladnának a vallás és felekezet javára. De nem
csak, hogy belsõleg nem rendelkeznek a kellõ vallás-
erkölcsi ellátásban , de külsõleg is pellengéiTe állítják a
vallásfelekezetet. Minél tovább készülünk tehát a reor-
ganizáczióval , annál többet vesztünk, annál nagyobb lesz
a kár , melyet pótolni egyhamar nem lehet.

Hogy pedig ne gondolja valaki , hogy feketén látok ,
mint az a moralizálok szokása, hogy általánosságban
beszélek, de részletesen nem igazolhatom állításaimat :
felhozok néhány példát , egyelõre nevek említése nélkül.

Ime, ismerek egy községet, kerületével 60—70
család, mely beteg, munkaképtelen rabbiját nyugdíjazta ,
miután 25 évig volt a községben. Ez eddi g igen. szép
eljárás, de most következik a még szebb. Honnan vegyen
uj rabbit , hisz ez anyagi áldozattal jár ? pedi g kellene,
hogy a 8 osztályú középiskolában hittant tanítson , es-
ketéseket végezzen, esetleg rituális kérdéseket eldöntsön,
talán néha egy buzdító szót is intézzen a községhez
és õrködjék a vallásos érzületek felett. Nos, ezen köny-
nyen lehet segíteni. Valamit elengedünk a követelmé -
nyekbõl , akkor, aztán itt van a sochet, megtesszük azt
rabbinak ; nem, az még sem lehet , hanem rabbihelyet-
tesnek. Elvégez az mindent, metszõi , elõimádkozói és
rabbiteendõket. Igaz, hogy szörnyen tudatlan , nincs
fogalma a zsidó házassági törvényekrõl és e szerint a
legprimitívebb szabálynál fogva, nem szabad neki eske-
ted végezni ; igaz, hogy nem ismeri a rituális törvényeket,
még azokat sem, melyek a legsûrûbben fordulnak elõ ; igaz
hogy semmiféle qualifikatiója sincs arra nézve, hogy rendes
iskolában hittanitást végezzen, de hát vájjon ez akadály
arra , hogy ne lehessen rabbihelyettes ? A fõdolog az,
hogy a községre nem hárul uj teher ; metszõjének több
fizetést azért nem kell adni, megörül az a hitoktatási
dijakkal is és igy még megtakarítja a község azon plust ,
mely lyel kevesebbet ad volt rabbijának nyugdíj ként, mint

fizetést mûködése korában. Ezek után , igen nagy elõ-
nyére a vallásosságnak és a vallásfelekezet tekintél yének,
a legfontosabb vallási teendõkben képviseli a zsidóságot
— a tudatlan sóchetbõl vedlett rabbihelyettes !

Menjünk tovább. Tudok egy községet fejlõdõ város-
ban , melynek elég nagy a kerülete és van rabbihelyettese ,
a ki a nem tudom , mi módon nyer t hivatalába bele-
öregedett. Hogy magyarul nem tud , azt tõle már rósz
néven nem lehet venni , hogy tanítani sem elemi, sem
gimnáziumi tanulókat nem bir , az könnyen érthetõ, mi-
után a » tényleges vendéglõsi« foglalkozás erre még sem
qualifikál !

De a község azért meg van elégedve magával , ha
a gyermekek fel is nõnek a nélkül, hogy imádkozni
tudnának , hogy legcsekélyebb vallási ismereteik is len-
nének. Mire válók is azok ma már. A fõdolog, hogy
modern emberek legyenek a szó szoros értelmében !
A zsidóság, no, az majd fönnáll nélkülök is ! Hogy ez
mire vezet egész nemzedékeket a zsidóság megmérhetlen
kárára, azt talán nem kell bõvebben kifejteni .

Arról a chiliül-hassémrõl , hogy sok orthodox hitköz-
ségben magyarul nem tudó, minden qualifikácziót. nélkülözõ
emberek »tanítják« a hittant a középiskolákban , hol a
»hittanár « révén nevetség tárgyává válik maga a hit is,
— arról nem is akarok ez alkalommal beszélni .

Nos, nem égetõ szükség-e, hogy itt rendet csinál-
junk , nem részlegesen, hanem országosan ? Hogy a
rabbihelyettesi intézményt , mely anny i visszaélésnek
kútfeje, arra kirendelt felekezeti hatóság revízió alá
vegye és ne engedjen anyahitközséget fennállani , mely
nem tud az összes követelményeknek megfelelni , de egye-
sítse a széthúzó kis községeket, hogy közös erõvel léte-
sítsék azt , a mit önállóan nem bírnak ? Hogy minél
elõbb meg legyen az anyahitközség kritériuma változ-
tatva és megfelelõen meghatározva , a mint |azt az or-
szágos iroda oly elismerésre méltón a mult évben kez-
deményezte ?

Menjünk tovább . Ismerek kis községet , melynek
metszõj e tönkre ment kereskedõbõl lett , a mi magában
véve még nem volna baj ; de már igen is baj azon tény,
hogy az illetõnek ahhoz való tudása és a mi viszonyaink
között még feltûnõbb : arra való képesítése sincs, ha csak
nem tartják képesítõ diplomának az orthografiai hibákkal
tele héber levelet, melyet az illetõnek atyja adott ,
reányomva az »okmányra « egy rabbiság, mint anya-
könyvi kerület bélyegzõjét, a melyhez ugy jutott , hogy
a községében a rabbihelyettesi állás üresedésben lévén,
maga volt — mint sochet — az egyedüli képviselõje a
vallásos intézménynek.

Tudnék még hasonló épületes dolgokat felsorolni ,
mások bizonyára szintén ; de vegyük most az éremnek
egy másik oldalát. Tudok kis községet, kerületével vagy
60 család, melynek rabbija , ki 35 éven át mûködött
ott egy hely ben, elment minden halandó utján. A község
tisztességgel eltemette körében megõszült papját és most
természetes, hogy majd másik után kell néznie. Papot



kell alkalmaznia, mert különben kerülete, a mely az
adózók fõkontíngensét képezi, elszakadhat , önálló közsé-
get alakithat , esetleg alkalmazhat valamely éjen át lett
rabbihelyettest és igy elõny ben lenne az anyaközség
fölött , mely neki nem tud rabbit adni , ha véletlenül
szüksége van rá. Az tehát bizonyos, hogy a községnek rabbit
keli keresnie, még pedig, változván az idõk és az embe-
rek, modern , képzett rabbit. De itt van ám az özvegye
az elhunyt rabbinak. A községnek kötelessége volna
annak nyugdijat adni , de azt mondja , nincs mibõl. Meg-
teszi — úgymond — jó érzésbõl , tisztességtudásból a leg-
többet , a mi tõle telik , kiszolgáltatja a megboldogultnak
egy évi fizetését végkielégitésképen az özvegy számára.
Ám ezzel viszont az özvegy nem érheti be, mert ha
esetleg gyermekei nincsenek azon helyzetben , hogy fenn-
tartsák , a mig isten élni engedi, elmehetne — magyarán
mondva — koldulni ! Ugy-e bár szép osztályrész 35 évi
rabbimûködés után ?!

Nem lehetne, nem kellene-e ezen segíteni mihama-
rább, ha nem országos, legalább vidéki nyugdíjintézet
által ? Hát vájjon nagyobb községeink képesek esetleg
több hivatalnokukat — elöregedés, munkaképtelenség
esetén — kellõ nyugdíjban részesíteni és hel yettük
másokat alkalmazni, a nélkül, hogy anyagi helyzetük
megrendülne ?

Miért tudtak a protestánsok , mielõtt sikerült nekik
néhány évvel ezelõtt Országos-nyugdíjintézetük létesítése,
miért tudtak õk » Vasmegyei gyámoldáU , >Dunántúli
kerületi nyug díjpénztárt * fenntartani és czélszerüen
mûködtetni ? Mi nem kísérelhetnénk meg ugyanezt a
községek, rabbijaik és alkalmazottaik hasznára és biz-
tosítására ?

Sok, sok a teendõ , a mely surgetõleg áll elõttünk
és, azt hiszem, nem hiábavaló , ha mi autonómiai gon-
dolatokkal tépelõdünk, össze kellene fogni az összes arra
hivatott tényezõknek és megkezdeni a nagy munkát ,
mely a magyar zsidóságra a reczepczió után vár.

Szombathel y. Dr. Bernstein Béla,
rabbi .

II.
A múltkor* föláll ítottam tétel gyanánt , hogy elõkelõ

és vagyonos családainknál a leányok lelkébõl elsõ sor-
ban a guvernántok tépik ki a hit gyökérszálai t és plán-
tálnak helyébe frivol gondolatokat. Mielõtt bizony ítanék ,
nézzük meg, mikép is kerül a családhoz a guvernánt ?

A mama még abban a korban van, amikor boldog-
talannak érezné magát, ha udvarlók nem vennék körül
a jégen, a bálban, a czukrázdába n és a zsurokon. Neki
mindenütt jelen kell lennie és »jó szive« attól a fáradságtól
sem riad vissza, hogy valamelyik barátnõje t ársaságában
egész délutánokon végig kocsizza és kilincselje a várost
belépti- és tombolajegyek elárusitása végett.

* L. az ^Egyenlõség* ez évi 6. számát.

Lánykája azonban már nem gyermek. Iskolába
jár ugyan, de szoknyái kezdenek veszedelmesen rövidek
lenni , s a tánczpróbákon egy pár tej fölösszájú legényke
már »nagysád « -nak titulázta. A mamának ez szöget üt
a fejébe. Mit csináljon vele ? Mig öt-hat éves bébe volt,
mindenhová magával vitte, hadd bámulják , milyen szép
kicsinye van. Az a beczézés, melyet mi férfiak a kis
gyermekek iránt tanúsítunk , jól esõ simogatás az anya
asszonyi hiúságának is. De egy festeni kezdõ bimbó a
kinyílt avagy hervadó rózsának már terhére van. Aztán
az ilyen fruska nagyon is nyitva tartja a szemeit, meg
a füleit . ..

Nem, igazán nem lehet , hogy a mama magával
vigye a saját kimenõire . De a szobalány és a szakácsné
társaságában sem hagyhatja ; ezek nagyon közönséges
teremtések s közöttük csak elparasztosodnék.

Mit tehet a jó és gondos mama ilye n nehéz hely-
zetben ?

Azt, amit X-né és Y-né, akik chic-es, igazán mon-
dámé asszonyok : leül és levelet ir egy kitûnõ hírnévnek,
örvendõ elhel yezõ intézethez.

»Küldjön nekem« — hangzik a megbízatás — »egy
csinos megjelenésû , valódi franczia guvernántoí. «

A valódi szó kétszer is alá lesz b úzva , mert õ
nagysága gyûlöli a talmit. Neki mindenbõl »echt* hol-
mija van , az ezüst asztali készlettõl kezdve az asztrakán
gallérig. Tehát a guvernánt is valódi franczia , vagy angol ,
vagy északnémet legyen. Ha már áldoz a leánya kedvé-
ért , csak nem fog egy magyar libát venni a házához.
És csinos is legyen a guvernánt , mert ol ykor jó lesz
kiesérõnk ide, vagy amoda és egy elegáns asszony nem
jár hat csúnya és slampos kisasszonynyal az utczákon.

Hogy mit szól a férj a dologhoz ? Ugyan , mely ik
modern férj törõdik il yen apró házi históriákkal ? Szoba-
lány, szakácsné, guvernánt : az az asszony dolga.

. . .  És megérkezik a guvernánt.
Csinos teremtés, sõt némi arisztokratikus allureök

is vehetõk észre rajta. Ö nagysága a . megelégedés és a
büszkeség bizonyos nemével konstatálja a bizonyítványok-
ból, hogy á mamselle egy osztrák bárói családnál is volt
alkalmazva.

— Finom kisasszony, referál az urának , erre nyugod-
tan bizhatjuk leányunkat.

És rábízza t eljesen. Szive meg van nyugtatva , hogy
megtette, amit egy jó anyának megtenni lehet. A férj
sem kutatja : ki és mi ez az uj családtag, van-e múltja,
van- e szilárd karaktere ? Lovat ugyan meg nem vásá-
rolna, ami g meg nem gyõzõdik a származása f elõ l, s a
mig ki nem tapasztalj a, hogy megbízható természetü-e,
de a guvernánt — ó, az egészen más. Arra rá lehet
bizni a leány-gyermeket habozás nélkül.

A guvernánt pedig meglepetéssel veszi észre, hogy
— zsidó családhoz jutott. Nincs ugyan Ínyére, de —
megbocsátja növendékének, ki respektussal vegyes ragasz
kodást érez a nálánál idõsebb, elegáns és tapasztalt leány
iránt Hamar összeszoknak^ sõt hamar barátokká is lesz-

A guvernántok.



A hetedik fölolvasó estének
nagy érdeklõdéssel néztek elébe. Dr. Alexander Bernát-
nak, a magyar tudományos világ e kiváló alakjának
fölolvasása volt a programmon : a Velenczei kalmárról.
Shakespeare-nak e sokat magyarázott alakjából , vissza-
taszító volta mellett is , sok tanulságos dolgot vontak már
le az aesthetikusok , többek közt pl. azt , hogy igazság-
talan bánásmód , kizárás és megkülömböztetés mil yen
elfajulást szül az elnyomottban. Vadállattá alakítja át,
bûne azonban visszaesik arra a társadalomra, mely azt
a gyûlöletet és embertelensége t nevelte. A modern világ
legnagyobb dramatistája ennélfogva nem a zsidót
akarta megbélyegezni , hanem a társadalmat , mely Shy-
lockot olyanná tette. — Szép, szép, csakhogy a nézõ közön-
ség csodálatos mód mindig csak a zsidó ellen telik el
undorral és megvetéssel, valahányszor a Velenczei kal-
márt végignézi és alig-alig jut eszébe valakinek a tár-
sadalomra , a darabban a nemes Antonióra haragudni ,
sõt. Ha tehát csakugyan az volt Shakespeare czélja,
amit a philosophusok neki tulajdonítanak , akkor a Ve-
lenczei kalmár tökéletesen eltévesztette czélját , mert
Shakespeare épen az ellenkezõjét érte el annak, amit
— állítólag — elérni akart. Alexander nem is helyez-
kedett arra az álláspontra , hanem inkább a dara b techni-
kájával foglalkozott igen érdekesen és tanulságosan ,
azonban nem olyan szempontból , mely alkalmassá tenné
azt a fölolvasást arra, hogy ép az Izr. Magyar Irodalmi
Társulatban tartassék meg. Elég magas volt az a fölol-
vasás a tudomány-egyetem aesthetikai tanszékére , de, az
utolsó sorok kivételével , melyek lángoló szavakban bélye-
gezték meg az antiszemitizmust , semmi olyan tulajdon-
sággal nem rendelkezett , amel y igazolta volna azt , hogy
miért vitték épen a zsidó irodalmi társulat fölolvasó^asz-
talára , bárha szivesen elösmerjük , hogy arra az
asztalra nézve már maga az a tény is kitüntetés , hogy
Alexandert látta fölolvasó vendégül. Alexander szerint a
Velenczei kalmár korántsem irány darab. Shakespeare
nem akart benne kedvezni sem a zsidóknak, sem a
zsidók ellenségeinek. Neki ellenjátékul ördöngös alak kel-
lett , hát megtette azzá a zsidót , kit õ nem ismert és
kit megtettek ördögnek jóval elõtte azok a források,
mel yekbõl õ darabja meséjét merítette.

Sajnálj uk , hogy a hires tudós nem bocsájtkozott.
ebbõl az alkalomból annak a bonczolgatásába, mi igaz a
Sh y lock jellemében , azaz zsidó-e az a Shylock ? Aki
látott zsidó apát , azt kell , hogy mondja : nem. Shylock
h alva akarná látni egyetlen gyermekét, csak pénzét ne
vesztette volna. És ez a Shylock typus akar lenni !
Antonio nem fizethet, Shylock pénze elveszett, de Shylock
ennek csak örül , mert a szerzõdés szerint egy font húst
vághat ki ellensége testébõl. És ez zsidó vonás volna !
Három ezer esztendõ óta vérontástól , gyilkosságtól való
iszonyatra neveli a zsidót vallása. És neveli másra is,
könyörületre , szeretetre , mit gyakorol is végtelenül sû-
rûbben és intenzivebben összes vádlóinál , gy ûlölõinél.
Abban azért kétszer is igaza volt Alexandernek , hogy
Shakespeare soh'sem látott zsidót (Angliában Shakespeare
korában zsidók nem laktak). Nem csak, hogy zsidót nem
látott , de fogalma sem volt arról , mil yen a zsidó, milyen
a zsidó lélek. És igaza természetesen abban is, miket
fölolvasása végén emelkedett hangon , kisérve a fölolvasó
termet zsúfolási g megtöltött közönség szûnni nem akaró
éljenzésétõl és tapsától mondott , hogy t. i. az antisze-
mitizmus koránt sem árt anny it a zsidónak , mint egyál-

H i r e k.nek. Mig egyedül aludt szobájában a kis zsidóleány,
lefekvés elõtt mindig elmondta az imát , amire a sze-
gény jó nagymama tanította volt . De most, hogy kettõ-
jüké a szoba, vége az imádságnak. A kisasszony az elsõ
este olyan furcsa, gúnyos mosolylyal tekintett reá, amint
meghallotta az ima szavait, hogy neki önkénytelenül vér
szaladt az arczába és elszorul t a torka. Talán sírt is
volna, de a kisasszony nevetve ölelte át és olyan édesen
kaczagott , hogy õ harag helyett végre is inkább csak
valami röstelkedésfélét érzett magában. Ha a nagymama
még idehaza lett volna, neki talán elpanaszolja másnap,
hogy kinevették azért az imáért , amit õ tanított. De a
jó öregasszony már két éve nem énekel esténként , ha
csak oda fent a másvilágon nem . . .  A mama pedi g —
igaz ! — a mama sem szokott imádkozni , a kisasszony tehát
joggal csodálkozhatott és kaczaghatott az õ ósdi, gyer-
mekes szokása fölött.

És elmarad az ima. Ám helyette a guvernánt másra
tanítj a a fogékony gyermeki lelket. Beszél a zárdáróh
ahol õ nevelkedett és a Jézusról , meg a Szûz Máriáról.
Amazt megmutatja egy kis elefántcsont feszületen, ezt
egy email-képben. Nem mulasztja el hangsúl yozni , hogy
az elõkelõ világ mind keresztény, s amelyik zsidó leány
igazán uri asszony akar lenni , annak mentõl hamarább
és jobban le kell szokni a zsidó tempókról. Ha sétálni
mennek kettesben , el nem mulasztaná útba ejteni vala-
melyik templomot s oda bevinni növendékét. A kis zsidó-
leány elõször szorongva lépi át a küszöböt , s idegennek
érzi magát a szent képek, a tömjénfüst , s a mise érthet-
len szavai közt. De majd fölbátorodik , s mire negyedszer-
ötödször térnek be a templomba , már pajkos komoly-
sággal veti magára a keresztet és nyújtja ujjait a szen-
teltviz-tartóba.

Még nem volna elveszve lelke a zsidó hit számára ,
ha egyensúlyt és támaszt lelhetne otthon , a családja
körében. De az otthon neki nem oltalom. Apa nem ér rá
templomba menni , legfõbb kétszer egy évben. A mamá-
nak szintén nincs ideje éhez és a mama korholás helyett
csak zavartan mosolyog, midõn a leány az ebédnél
elmeséli , hogy a kisasszonynyal együtt volt — misét
hallgatni. Az apa nevet , az anya mosolyog . . .  ki védje
meg ezt a lelket a zsidó hit és a zsidó erkölcsök szá-
mára ? Straus z Adolf .

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetése február

végén lejár , szintúgy azokat , kiknek elõfizetése már
elébb járt , tisztelettel kérjük , méltóztassanak elõ-
fizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében fenn-
akadás ne történjék.

Az „Eggenloség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest, V., Váczi-körút 18.



tálában a társadalomnak. Megrontja.a jogérzetet , az em-
berek eldurvulnak és lábbal tapossák a szeretet törvé-
nyeit ; és — ami a második nagy baj , — alakokat , vet
a fölszinre , kik külömben soh'sem jutottak volna a köz-
életben való szerepléshez. Mert az antiszemitizmushoz
nem kell tehetség, nem kell tudás és nem kell lelkiös-
meret. Az igazság mellõzése, minden jobb érzés elnyo-
mása, a szeretet, kigunyolása : ez az antiszemitizmus.

Alexander fölolvasását megelõzõleg, Bothauser Miksa,
ki a »Holtomig lan « czimü darabjával a JRutkai György nevet
tette ismeretessé a magyar népszínmû irodalomban és ki a
» Pester Lloyd« szerkesztõségében bold. dr. Silberstein Adolf
hel yét, foglalj a el, tal pra esetten és szép magyar nyelve-
zettel olvasott föl a zsidóságró l a mûvészetben. Nem
mélyedt el tárgyába , uj adatokkal sem lepett meg, (an-
nál kevésbé, mert hasonló sujétrõl csak két hét elõtt
értekezett dr . Goldschmid Lipót), de mindez t pótolta a
hang melegsége és felekezete iránt táp lált az a nagy és
igaz szeretet , mely a fölolvasó minden szavából szólt
és mely bizonyára eljutott hallgatói szivéig. Fölolvasása
egyik szép részét, »A zsidóság a zenében * czimmei
lapunk mai számában közöljük ; olvasóink megért-
hetik belõle a lelkesedést, mely lyel a közönség Rothauser
Miksa fölolvasását fogadta. Mardochai Haj ehudi,

— A szegedi zsidó hitközség képviselõ-testülete
várhely i Rósa Izsó dr. elnöklete alatt fol yó hó 20-ikán köz-
gyûlést tartott , a melyen az elöljáróság beszámolt 1899. évi
mûködésérõl. Az évi jelentésbõl , a mely ismét, igen derekas
munkáról nyújt világos képet , kiemeljük a következõket :
A költségvetésben megállapított elõirányzati tételek leg-
nagyobb része nemcsak hogy helyesnek bizonyult , de a
bevételek 5255 frt 29 krral haladták meg az elõirány-
zatot , mi g a kiadások 1510 frt 01 krral kevesebbre
rúgtak. Az elõirányzat keretén kivül befol yt 678 frt. 66 kr.
Az 1899. évi bevételi többlet tehát 7443 frt 96 kr. volt.
Az 1 898. évbõl áthözodt 8039 frt 79 kr. pénztári marad-
ványnyal együtt 15,483 frt 75 kr. fölött rendelkezett a
hitközség i pénztár. Ebbõl az 1899-ben megszerzett ingat-
lanok vételárára 12,729 frt 54 kr. kifizettetvén , az
1899. évi pénztári maradvány 2754 frt 21 kr. A ked-
vezõ pénzügy i eredmény fõleg a kultusadó-fizetések javára
esik , mert e czimen, nagyobbára hátralékokbó l , 4330 frt
68 krral több fol yt be, mint a menny i elõirányozva volt.
Az adókivetés maga nem csak, hogy nem emelkedett ,
hanem inkább apadt , a mit bizony ít az, hogy 15 évvel
ezelõtt minden hitközség i tagra átlag 15 frt 83 kr .,
most pedi g csak 14 frt a kultusz- adó. A zárszámadás
kedvezõ adatain fõiül fölemlitésre méltó, hogy 1899-ben
a szegény iskolások ruházatára fordított 804 frt 75 kr.-on
túl a szegények gyámolitására kizárólag a hitközség i
pénztár 1899-ben 2123 frt 59 krt fordított. Az elõter-
jesztett vagyon-kimutatás szerint a hitközség tiszta
vagyona 91,235 frt 41 krt képvisel. A templomépítés!
alap javára az 1899. év végével 107,821 frt 87 kr. volt
gyümölcsözõleg elhelyezve ; ezen fölül egy 1000 forintos
adomány még nem fol yt be. A hitközség által kezelt,
legnagyobb részben ösztöndíj-alap ítványok 22 ,674 frt
37 krt , az egyéb alapok pedi g 2781 frt 24 krt tesznek
A számvizsgáló- és az alapítvány-ellenõrzõ-bizottság
jelent ései alapján a közgyûlés egy hangúlag megadta a
fölmentvényt. Az elöljáróság által közzétett évi jelentés
elsõ sorban a temp lom-épités ügyével foglalkozik és tájé-
koztatást nyújt az iránt , hogy miért, nem valósulhatott
meg az elöljáróság azon szándéka , hogy az épités már
1899-ben megkezdessék. Fölemlíti azután az évi jelentés,
hogy a közgyûlés legutóbbi határozata értelmében az uj
templom Baumhorn Lipót , budapesti mûépítész, terve

szerint és ennek mûvezetése mellett a Br. Jósika-ntcza
felé nézõ fõhomlokzattal , ennek közép hossztengelyébe
építtessék föl. A zsinagóga-utczai iskolaépületnek a.
korona-utczái g leendõ meghosszabbításával emelendõ
épület földszinti részében nyerne elhel yezést, az , óvó- és
a tornahelyiség, emeleti részén pedig a tanácsterem, és
a hitközségi iroda. A tisztviselõk ideiglenesen a Margit-
utczai 13. számú házban nyernének lakást ; ugyanitt
helyeztetnék el a Ghevra-Kadisa irodáj a és a baromfi-
vágó. A közgyûlés azután hel yesléssel vette tudomásul
az elnök azon bejelentését , hogy az uj templom rész-
letes terveinek és költségvetésének elkészítésével meg-
bízott mûépítész Szegedre jön , hogy bizonyos részletekre
nézve a templomépitési bizottsággal értekezzék s hogy
továbbá az építésre vonatkozó pál yázat valószínûleg
márczius havában kiírható , az épités pedi g a tavaszszal
megkezdhetõ lesz. Az elöljáróság megbízatása márczius
havában fog lejárni , a minek fölemlitésével megköszönte
az elnök a maga és elöljáró-társai nevében a képviselõ-
testület bizalmát , Obláth Lipótnak meleg elismeréssel
támogatott indítványára viszont a képviselõ-testület az
elnöknek és a hitközség egész vezetõségének, kiválóan
eredményes mûködéséért , köszönetet szavazott.

— A gyõri és gyorszigeti egyesült hitközség
f. hó 25-ikén tartja meg ez évi közgyûlését , ahol bemu -
tatják az elöljáróság 1899. évi jelentését, és zárszámadá-
sait, valamint a folyó évi költségvetést, továbbá Perl József
ügyvéd alapitó-levelét. A közgyûlésre elkészült jelentés
szerint, a hitközség 1899. évi bevétele 27101 frt 11 kr.,
kiadása 25209 frt 02 kr. Rendszeresített fizetésekre és
kegydijakra 8970 frtot , iskolai szükségletre 7769 frt 51
krt , szegény.-orsu leányok kiházasitására 150 forintot ,
templomi szükségletre és a kultuszosztályra 1277 frt 75
krt , gazdasági czél okra 1398 frt , 38 krt fordítottak. Az
1900. évi költségvetésbõl 15613 korona 26 fillér fede -
zendõ kultuszadó utján. A hitközség tiszta vagyon i
61523 korona. A hitközség kezelése és felü gyelete alatt
24 alap áll.

— Elnökválasztás a szolnoki hitközségben.
A szolnoki hitközség uj képviselõtestülete mult vasárnap
tartotta alakuló ülését , melyen kezdetben Kubiesz Gusz-
táv elnöklött . Miután a f. hó 11-iki képviselõtestületi
választások eredményérõl szóló jegyzõkönyvet felolvas-
tatta , korelnököt választottak Hay Jakab személyében ,
aki az elnökválasztást proponálta. Utána Mandel Ignácz
dr. szólalt, föl , rámutatván azokra a kiváló érdemekre ,
mel yeket Lippe Vilmos dr . király i táblabíró legutóbbi 3
évi mûködése során a hitközség életéban szerzett s ki-
emelvén azt a diszt és tisztességet, melyet személye a
szolnoki hitközségnek kölcsönöz. A hitközségben megol-
dásra váró föladatok különben is ol yan kipróbált és
olyan erkölcsi sulylyal biró munkaerõt követelnek , minõ
Lippe Vilmos dr . E végbõl azt ajánlotta , a szóló, hogy
ismét a volt elnököt válaszszák meg. A fölszólalás a
képviselet valamenny i tagjának fölfogását tükröztett e
vissza, aminek tanúsága az , hogy a javaslatot egyhangu
hel yesléssel fogadták s Li ppe Vilmos drt elnöknek kiál-
tották ki. A táblabíró-hitközségi elnökért erre küldöttség
ment , mel ynek kíséretében azután õ meg is jelent s a
korelnök köszöntõ szavai után késznek nyilatkozott a
tisztség elfogadására. Majd a maga és a képviselõtestület
programmját fejtette ki, Ígérvén , hogy legjobb t udását,
becsületes törekvését és minde n igyekezetét szívesen
állítj a a közös feladatok szolgálatába. A képviselõtestület
bizalmi ny ilatkozatát Karczag Sándor dr. tolmácsolta.
Utána a gyûlés a többi választásokat — tisztelete jeléül
— egy késõbbi alkalomra halasztotta



— A székesfehérvári valláskö'zség Perl Miksa dr.
elnöklésével f. hó 18-án tartotta rendes évi közgyûlését.
Az évi jelentést a nagy számban jelen volt képviselõk
éljenzéssel fogadták és egyhangú helyesléssel tudomásul
vették. Tudomásul vették továbbá az 1899. évi zárszá-
madást, vagyonmérleget és az elöljáróságnak , a szám-
vizsgáló bizottság jelentése alapján , a felmentvényt egy -
hangúlag megadták. Végül Fodor Mór, hitk. jegyzõnek a
jelentés összeállításáért s egyéb mûködéséért elismerést sza-
vaztak. A vita nélkül lefolyt gyûlés nem mindennapi el-
ismerése a vezetõség mûködésének, mely az utóbbi 3
éves cziklus alatt a legnagyobb elismerésre méltó ered-
ményeket érte el a község anyagi viszonyainak ren-
dezése körül.

— Az újvidéki hitközség Kohn Károly dr. helyébe,
Nemes Sándor dr. ügyvédet választotta elnökül. Nehéz volt
betölteni Kohn Károly helyét , ki a hitközség felvirágozása
körül igen nagy érdemeket szerzett. Sokat köszönhet neki
a hitközség és az iskola. Ennek mostani szelleme az õ
nagymûveltségû mûködésének eredménye. Kohn Károlynak
méltó utódja lesz Nemes Sándor, a ki szintén sokat
fárad a magyarság érdekében s tovább épiti , a mit
elõdje oly szép sikerrel megkezdett. Kohn Karol y 2 ösz-
töndíjalapot létesített a tanuló ifjúság számára és egyet
a tanitók megjutalmazására.

— Árverés a zsinagógában. Sajnálni való dol-
gokat jelentenek nekünk Karánsebesrõl, melyek ismét
elõtérbe tolják a felekezet szervezeti kérdését. Ha a
felekezetnek autonóm hatósága volna , olyan hitközségi
vezetés, minõrõl az alábbi jelentés szól , természetesen
lehetetlenné válnék , s az ilyen vezetés hibái nem állit-
hatnák pellengérre a felekezetet. Az eset ez: A karán-
sebesi hitközség megbízásából Neuer Ignácz elõljáró a
templom részére két ezüst gyertyatartót (kandeláber)
vásárolt Bécsben (mintha magyar ipar nem volna !).
A hitközség i elnöknek azonban nem tetszettek ezek a
gyertyatartók s ez okból visszaküldte õket a bécsi
gyárosnak. A gyáros nem hagyta annyiban a dolgot ,
perelt s mert állítólag a vásárlás választott minta után
történt , megnyerte a port , melynek költsége 400 korona.
A hitközség elnöke nem intézkedett a fizetés iránt , a
templomban foglaltak s a napokban dobszó mellett hir-
dették a p iaczon, hogy árverés lesz a zsidó templom-
ban. És árvereltek is, eladtak néhány imazsámolyt .
A hitközség tagjai közt ez méltó fölháborodást keltett
s a választmány fölkérte az elnököt, hogy az ügyet ren-
dezze. Ez azonban nem történt meg ; az elnök tovább
akar pereskedni , miért a község intelli gens elemei elhatároz-
ták , hogy az elnöknek bizalmatlanságot szavaznak. A f . hó
20-iki közgyûlésen kellett volna az ügynek eldõlnie, de
hát erre az elnök behozatta vidéki párthiveit , akik tájé-
kozatlanságukban a választmánynak számon kérõ tagjait
szóhoz jutni nem engedték. A választmány erre elhagyta
a helyét s az elnök uj választmányt választatott , termé-
szetesen az Õ szája izének megfelelõt , aminek a hitköz-
ség existencziájára nézve káros következményei lehetnek.
A gyertyatartók ügye igy továbbra is függõben maradt
s van rá kilátás, hogy a napokban ismét kidobolják a
karánsebesi piaczon (oláh nyelven), hogy »a zsidók
szentélye eladó« . — Nézetünk ez ügy ben az, hogy
a községkerületi elöljáróságnak kötelessége haladéktalanul
közbelépni , s amennyiben ezt rövid idõn beiül nem
tenné, az Orsz. Izr. Irodának kell a kellemetlen és a
felekezetet érintõ ügy rendezését kezébe vennie.

— Ad notam. A homályból kapott ki Jókai Mór
egy szót , amit nekünk is föl kell jegyeznünk. A koszorús
regényírót tudvalevõleg a békebarátok egyesülete , mel y-

nek e hétén volt gyûlése, elnökévé választotta. Jókai
azonban e megtisztelõ állásról most lemondott s ezt a
lépését többek között igy indokolta :

» Megerõsített engem ebben a rég megfogamzott tuda-
tomban a legutóbbi fõrendiházi ülés tenora , ahol irány-
adó magas állásit szónok által ki lett mondva, hogy nem
római katholikus egyéniséget nyilvános pály án elõseg iteni
a katholikus klérusnak nem szabad, sõt megakadályozni
kötelesség.*

Nagyon jellemzõ mondás ez a mai érában , s ezért
számon kell tartanunk.

— Alapítványok. Rosenfeld Henrik földbirtokos ,
kit a király minap nemesitett , a vörös-kereszt kórház
ápolónõi alapja javára , 2000 koronás al apítványt tett .
— Néhai maróthi Fürst Jakab családja a budapesti
újságírók segélyalapját 4000 koronás alapitványnyal nö-
velte. — Raditz Zsigmond és neje Sarolta , tatai lakosok ,
szegény zsidóhitu menyasszonyok segítésére a tatai hit-
községnél 1100 koronás alapítványt létesítettek.

— Az osztrák izr. kézmûves-egyesület f . hó
18-án ünnepelte meg fönnállásának 60-ik évfordulóját.
Az egyesület az utóbbi évtizedben évente 382 növen-
déket vett pártfogásába és 188-at szabadított föl mint
legényt. A lefol yt 1899 évben 825 inas élvezte az egye-
sület jótéteményeit , amelyek 35 408 frt kiadást okoztak.
A jubileum alkalmából Rothschild Nataniel báró
20,000 koronát ajándékozott az egyesületnek.

— Templomavatás volt a minap Gután. Arviz-
veszedelem folytán rongálódott meg az orth. hitközség
régebbi istenháza , amelyet most megújítottak. Az ava-
tást a komáromi orth. hitközség rabbija végezte.

— A zsolnai izr. nõegyesület a minap ülte meg
25 éves jubileumát , melyet ünnepélyes istentisztelet elõ-
zött meg. Ezen Friedmann D. dr. rabbi magasan szár-
nyaló imában Isten áldását kérte az egylet minden
egyes tagjára. A zsinag ógából a városház dísztermébe
indult az ünneplõ gyülekezet , ahol az egyletnek érdem-
dús elnökasszonya , dr. Schauer Gyuláné, megnyitván a
jubileumi közgyûlést , köszönetet mondott az egylet
minden támogatójának , különösen a hitközségnek és az
egylet védnökének , báró Popper Árminná õ méltóságának.
Majd Rosenfeld Ignácz. hitközségi elnök emelt szót , biz-
tosítván az egy letet a községnek további támogatásáról.
Mátrai Jakab egyesületi titkár terjesztett e be az elmúlt
évrõl szóló jelentését , egyszersmind lendületesen ecsetel-
vén az egyesület történetének kimagasló mozzanatait .
Erre Ring Mór dr. kir . közjegyzõ indítványára a veze-
tõségnek jegyzõkönyvi köszönetet szavaztak.

— A pesti izr. nõegyesület vasárnap, fol yó hó
25-ikén , este, a fõvárosi vi gadó összes termeiben álarczos
bált tart. A mulatság jöved elmei az egyesület jótékony
czéljára szánvák, minélfogva a bál iránt nagy érdeklõdés
mutatkozik.

— Szegény Weinmann. Weinmann Fülöp dr.
kir. tan. közjegyzõ ugyancsak megjárta a héten. Elõzõ
számunkban ugyanis közöltük Hirsch Klára báróné magyar-
országi jótékonysági alapítványának alapító levelét , mel yet
részben a napilapok is átvettek s a maguk tudományából
hozzáír ták , hogy a kérvényeket. Weinmann Fülöp dr.
kir. közjegyzõnél kell benyújtani , akinek pontos lakása
czimet is közölték. Weinmann Fülöp dr. nagyon jólelkû
ember , hanem ezen közlések megjelenése óta világos
nappal csak lopva mert a lakására menni , mert elõször
is elfogták a protekcziót keresõk , másodszor pedig
levélhordó-táska számra érkeztek hozzá a segélykérõ
levelek és folyamodások. A szegény embereknek termé-



szetesen nagyon sürgõs a várt és kért segítség, s mi
ebbõl az Õ sürgõsségükbõl egyáltalán nem akarunk tré-
fát csinálni ; de fölvilágositásképen meg kell mondanunk,
hogy némely napilap a Hirsch báróné jótékonyság i
alapítványának kedvezményeire vonatkozó útbai gazításával
tévedést keltett , mert a kérelmeket az alapítvány irodájához
(Budapest , Lázár-utcza 18. szám) kell intézni , de nem az
alapkezelõ-bizottság elnökéhez.

— Lemberger Henrik dr. Súlyos veszteség érte
a bajai hitközséget Lemberger Henrik dr. elhunytával ,
akit a bajai orvosi kar nestorának tekintettek. A héber iro-
dalomnak épp oly lelkes és sokat tudó búvára volt , mint "a
klasszikus tudományoknak. Hajnalához az egykori kalocsai
érsekhez bensõ barátság fûzte s a kettejük életébõl sok
kedves apercu forog közszájon. Hitközségében teljes fél-
századon át volt vezérember , ki mint a vallástestület s
a Ghevra-Kadisa valaszmány i tagja , több tanintézet iskola-
széki tagja s a felekezeti iskolák egykori tiszteletbeli
igazgatój a nagy szolgálatokat tett a kultusnak és a kul-
túrának. 87 esztendõ nyomta a vállát , midõn f. hó
16-ikán magához szólította az Úr abból a díszes polgári
állásból, melybe tisztelõi felekezeti különbség nélkül he-
lyezték. Temetése f. hó 18-ikán folyt le igen nagy részvét
közepette, mely az elköltözött és mélyen sújtott , elõkelõ
családja iránt érzett tisztelet méltó megyilatkozása volt.
A gyászszertartás Berger Salamon fõkántor énekével
kezdõdött. Utána Adler Lipót dr. fõrabbi méltatta az
elköltözöt t et magasröptû gyászbeszéddel. Az iskola nevé-
ben Erdõs Jakab igazgató búcsúztat ta el. Végül Rosen-
f eld Henrik hittanár mondott hatásos imát. A temetõben
Ladányi Mór dr. városi orvos mondott neki istenhozzádot
kollegái nevében.

— Kitüntetés. Marmorek Sándor drt , a párisi
Pasteur intézet fõnõkét , aki egy bécsi orvos fia , a franczia
becsületrend lovagjelvényével tüntették ki.

— Halálozások. Weinmann Lipótot , Weinmann
Fülöp dr. kir. tan. közjegyzõnek édes apját , ritka magas
korban magához szólitotta az Ur. Kilenczven esztendõt
élt a jólelkû öreg, mel ybõl jó csomó csöndes visszavonult-
ságban telt el, de mégis ama sugárzás közepette , melylyel
az öreg ur utolsó éveit gyermekei és hozzátartozói sze-
retete és sikerei fogták körül. E hó 21-ikén temették
nagy részvéttel.

Guttmann Vilmos, Nagyváradnak köztiszteletben álló
polgára , e hó 20-ikán , hosszas szenvedés után elhunyt.
A megboldogultban , ki istennek tetszõ cselekedetek közt
folytatta életét , munkatársunk, Gerö Atilla édesapját
gyászolja.

Keszler Gábor, pásztói m. á. v. pénztárnok neje ,
szül. Fuchs Hedvi g f. hó 13-án másfél évi boldog házas-
ság után elhunyt. A megboldogult Fuchs Gyula kassai
kereskedõ leánya volt. A korán kidõlt , széplelkü fiatal
asszony halálát nagyszámú rokonság siratja. Haáz István
munkatársunk benne nagynénjét siratja.

— Hymen. Mandel Samu dr. budapesti ügyvéd-
nek nagymiveltségü leányát , Elza kisasszonyt, eljegyezte
Mann Adolf dr. fõvárosi ügyvéd. Ez az eljegyzés soka-
kat fog érdekelni , mért Mandel Samu dr. sokat szerepel
a. társadalomban s a felekezeti közéletben. A pesti izr.
hitközség VIII. ker. iskolaszékének elnöke, a IV. kerü-
letinek jegyzõje, a belvárosi szabadelvû polgári körnek
igazgatója stb.

Elek Lipót budapesti nyomdatulajdonos feleségül
vette a héten Dózsa Kálmán fõv biz. tag kedves leányát ,
Mariska kisasszonyt. A dohány-utczai templomban lefolyt
vallásos szertartáson megjelent Márkus fõpolgármester ,
Halmos polgármester, Matuska alpolgármester, Scheerman
dr. tiszti fõváros , Kohner Zsigmond hitk. elnök, Adler
Lajos, Wolfner Gyula stb.

Neumann Gyula udvarnoki kereskedõ eljegyezte
Brünn Mórnak , a szendrõi hitközség elnökének bájos
leányát, Hermin kisasszonyt.

— Meghívás és válasz. Most akarják épp po-
csékká tenni , hogy nem volnánk mi , zsidó hit szerint
valók , magyarok , akik különösen Árpád apánk és Rá-
kóczy hadverõ seregeivel nem lakozánk egy sátorban —
s, ime, kezünkbe akad két levél, melyekben mai hitfeleink
is õs-magyar nyelven , kedvesen szólnak egymáshoz, al-
kalmul vévén az Klein Ármin dr. ur szerelmetes Annusk a
leányának, Glück József dr. fiskális úrral történt egy beke-
lését, Késmárkon. A hivó levél , mely alább elõl követ-
kezendik, szól Weinmann Fülöp dr. kir. tanátsos umak,
a rákövetkezendõ válasz peníglen az örömszüléknek.
És pedi g ekképpen :
Kedves szomszéd atyánk fiai és bizodalmas barátaink !

Mivelhogy az hatalmas Úr Isten kegyelmébõl
a mi szerelmetes leányunk Annuska tudós és vitézlõ
Dr. Glück József Jónás bártfai ügyvédnek paran-
csoltatod , hazaadásának és illetve menyegzõjük
napját egyezõ akaratunkból a folyó esztendõbel i
februárisnak 18-ikán ez nemes Késmárk városában
megt artani rendeltük.

Annak okáért, bizodalmasan akarjuk Kegyel-
meteket , mint minékünk szeretett bizott barát ainkat
megtalálni , kérvén , mutassák jó affektiójukat az
fellõl irt helyen leányunk tisztessége és öröme nap-
ján délesti 3 órakor megjelenni ne terheltessék ,
hogy házunknál az esküvõi ünnepél yt megszemlél-

^ vén és ebédet evén , dicsekedhessünk Kegyelmetek-
nek becsületes jelen való létével, valaminthogy
emelkedjék az esemény emlékezetessége és fé-
nyessége.

Mely ez iránt való kedveskedõ jó akaratjukat
engedje isten Ö Szent Fölsége hasonló és más ör-
vendetes dologban viszont szolgá lnunk. Szállás és
commotioról gondoskodunk. Jó és kedves választ
várunk , isten áldását kérjük.

Kegyelmeteknek jó akaró szomszéd atyafiai
és bizott barátai szeretettel szol gálnak

Késmárk 1900 februárius havában ,
Dr. Klein Ármin és neje.

A válasz : «/>../ .áJiulcztmim:
Az tudós és vitézlõ Dr. Klein Armm urnák

adassék hiven e levelem Késmárkon.
Ked levelét igen kedvesen vettem át , édes Klein

. uram. Ketek jó szerencséjének örülök , kívánom

. Istentõl szerencsét nevelje bizony szívbõl.
Az lakodalmi solemnitáshoz igen örömest

mennék, ha mehetnék, hogy t.isztelkedhessem az én
atyám fiai és barátim között a ked leányának tisz-
tességes napjára.

Kednek jóakaratját kedvesen vévén , kívánom ,
hogy Isten õ szent fölsége szerencsés sok jókkal
áldj a meg kedet szerelmesivel egy ütt.

írtam Budapesten , 15. febr. anno 1900.
Szeretettel szolgál

Dr Weinmann Fülöp.

* Mázoló munkák elkészítését , nevezetesen uj- és renová-
landó épületek , valamint lakások, bolt- , kávéház- és vendéglõ-
berendezések , mindennemû bútorok mázolását és ezzel kapcsolatos
fautánzati (Flader), márványozási- és aranyozási munkákat szak-
szerû kivitel- és jutányos árak mel lett elvállal helyben és vidéken
Honig Miksa és társa, Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 15.
szám. Telefon .

F4&



Közgazdaság.
* A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank febr. 17-én

délután tartotta közgyûlését Lánczy Leó országgyûlési
képviselõ elnöklése mellett. Az igazgatóság részérõl elõ-
terjesztett jelentés a következõket foglalja magában :

A lefol yt üzletévben az egész európai pénzp iaczra
nehezedõ súl yos pénzviszonyok mellett kellett az igazgatóság-
nak megfelelnie azoknak az igényeknek , a melyeket a bank-
kal mint az ország egyik legjelentékenyebb hitel forrásá-
val szemben támasztottak s a mely igényeket még fokozta
a kereskedelem és ipar terén s különösen a fõvárosunkra
nézve oly fontos épitó'-iparnál észlelhetõ pangás. Hozzá-
jár ultak ehhez azok a nehézségek, a melyek minden
befektetési értéknél s igy az intézet saját kibocsátású
czimleteinek eladásánál is felmerültek, valamint a bank-
forgalom és a legitim értékpapir-üzlet csaknem tökéletes
szünetelése. De megelégedéssel jelentheti mindezek ellenére
is az igazgatóság, hogy azt a törekvését , hogy az inté-
zetet ezentúl is megtarthassa az eddig i magas színvona-
lán , siker koronázta. Kiemeli az igazgatóság, hogy azok
a jelentéken y fizetésképtelenségek, a melyek az építõ-
iparban az év vége felé elõfordultak , az intézetet nem
érintették.

Az intézet üzleteinek egyes ágazatai ezúttal is
szilárd alapokon nyugvóknak bizonyultak. Kitûnik ez
abból , hogy a betétek állaga alig szenvedett csökkenést
s hogy az intézet záloglevél és kötvényei igen jelenté-
keny mennyiségben keltek el. — A váltó-leszámitólási
üzletágban j elentékeny volt az elmúlt üzletévben a ha-
ladás, mert 231.619,800 koronát számitollak le, az elõzõ
évi 221,582.800 koronával szemben. — A jelzálog-lcöl -
csönök összege az 1899. év elején 120.719,114 korona
90 fillér volt . Ebbõl visszafizettek (törlesztés , rendkívüli
visszafizetés és konverzió utján) 4.190,571 korona 32 fillért ,
ugy, hogy az állomány 116.528,543 korona 58 fillérre
apadt. A lefo lyt évben fol yósított jelzálog-kölcsönök
összege 522 félnek 9.137,200 korona , a mivel a jelzá-
log-kölcsönök tõkeösszege az 1899. évi deczember 31-ig
125 665,743 korona 88 fillérre növekedett. Igy tehát
az elõzõ évrõl való emelkedés 4.946,628 korona
68 fillér . A lefol yt évben 528 beadványt tárgyaltak s
18.821,200 koronát szavaztak meg (1898-ban 22.751,800
koronát). Községi kölcsönökben 141.668,494 korona
80 fillér van kibocsátva ; a visszafizetések levonása után
139.818,877 korona 48 fillér marad tõkemaradványul .
A záloglevél , községi kötvények és a többi üzletágak
egyaránt kedvezõ eredményt mutathatnak föl. Keresztül-
vitte az intézet , más pénzintézetekkel karöltve, a Haas
és Deutsch-czég részérõl vezetett magánvállalatnak rész-
vénytársasággá való átalakítását. A tizmillió korona rész-
vénytõkével s jelentékeny tartaléktõkével rendelkezõ uj
társaság nagyszabású vállalatokat ölel föl. Ezzel az
intézet a budapesti piacz egyetemes érdekének is szol-
gálatot tett .

Javasolja az igazgatóság, hogy az 1899. évben elért
6.004.381 korona 64 fillér ti szta nyereségbõl (a mi a
teljesen befizetett részvénytõke 20 '01 százalékos kama-
tozásának felel meg), az alapszabályszerü jutalékok le-
vonása után , az 1899. évi osztalékszelvényt 150 koroná-
val váltsák be, héttõtõl (február 19-étõl) fogva.

Ez indítvány egyhangú elfogadása után Nyers Lajo s
részvényes javaslatára köszönetet mondtak Lánczy Leó
elnöknek, az igazgatóságnak s a tisztikarnak , az elért
fényes eredményekért.

Dr. Ullmann Pál részvényes csatlakozik az elõtte
szóló köszönõ szavaihoz , de felvilágosítást kér az elnök-

tõl az iránt , vájjon van-e valami valóság abban a hír-
ben, hogy az intézetnél tõkefelemelés lesz.

Lánczy Leó elnök kijelentése szerint a részvénye-
sek természetesnek fogják találni , hogy az igazgatóság
nem lehet felelõs olyan hírekért, a melyek csak kombi-
náeziókból erednek. Hangsúlyozza különben , hogy az
igazgatóság körében nem merült föl a tõkefelemelés gon-
dolata , de egyáltalában nem is volt arra szükség, hogy
vele foglalkozzék az igazgatóság. A kombináczió tehát
minden alapot nélkülöz. E választ a közgyûlés egyhan-
gúlag tudomásul vette.

Végül ujra , egyhangúlag megválasztották az igaz-
gatóságba : Haggenmacher Róbertet , Kohner Zsigmondot ,
báró Schossberger Zsigmondot és Weisz Fülöpöt s uj
tagul beválasztották Vas Ferencz igazgatót. A felügyelõ-
bizottság tagjai lettek : Blau Adolf, Gold Zsigmond ,
Pf eijfer Mátyás, Rupp Imre régiek és Kovácsy Sándor
uj tag.

* Az Elsõ Magyar Ipar bank f. hó 18-án délelõtt
tartotta 35 ik rendes közgyûlését Pucher József elnöklete
mellett. A Glats János vezérigazgató által elõterjesztett
évi jelentés szerint a válságos pénzviszonyok az intéze-
zetet csak annyiban érintették, hogy egyes üzletágakban
a forgalom nem emelkedett. A pénz drágulása következ-
tében sikerült a rendelkezésére álló tõkét kedvezõbben
értékesíteni. Az év folyamán leszámítoltak 19,644 darab
váltót 26.462,513 frt 93 kr. értékben. Az év végével
maradt az állomány 3.988,567 frt 69 kr. Az értékpapí-
rokra nyújtott kölcsönök összege 1.047,902 frt 58 kr.
A bank tartalékalapja, az idei dotáczióval együtt
415,000 frtra rug. Az évi mérleg, a mult évi áthozatal-
lal 190,217 frt 65 kr. tiszta nyereséggel zárul. Az igaz-
gatóság indítványozza , hogy a dotácziók , jutalékok levo-
nása után 133,340 frtot , részvényenkint 10 frtot , osztalékul
fizessenek ki. A fenmaradó 16,773 frt 78 krt uj szám-
lára viszik át. A közgyûlés a jelentést egyhangúlag tudo-
másul vette, a felmentést megadta. Végül beválasztattak
az igazgatóságba: bagosi Pucher József , Uhl Sándor és
a választmány ba , mint uj tagok : Kend y Á. és Wagner
Marczel.

A puehói izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A puehói izr. hitközségben 1900. évi j úlius hó 1-ével

a mai kornak megfelelõ elõimádkozói állás betöltendõ.
A pályázótól megkívántatik, hogy sõehet-ubódek és
kõre legyen.

Elõnyben részesül az, ki a jegyzõi teendõket ellátni
képes. A magyar és német nyelv bírása elengedhetetlen
feltétel.

Fizetés egy évre 1000 korona, fél sechita és a
szokásos mellékjövedelem. A jegyzõi teendõk ellátásáért
külön 200 korona javadalmazás jár .

Pályázati kérvények felszerelve folyó évi április hó
l-ig az alulirt hitközségi elnökhöz küldendõk be.

Próbaelõadásra csakis a meghívottak bocsájtatnak
és költség csakis az elfogadottnak téríttetik meg 40 koronáig.

Puchón ( Trencsénmegyé), 1900. évi január hó 21-én.
Dr. Kácser Nándor,

hitközségi elnök.
\*&*k 
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A marosvásárhelyi izr. leányárvaház elnökségétõl.

Pályázat.
A marosvásárhely i izraelita leány árvaháznál egy

árvaanyai állás évi 240 korona fizetés , lakás és teljes
ellátás mellett betöltendõ.

Az árvaanya teendõi : az árvaleányok (j elenleg i
szám 9) gondos anyai nevelése, házi teendõkre, varrás-
ban és hímzésben való oktatása.

Pályázni óhajtandók — korosabb hajadonok vagy
gyermektelen özvegyek — szíveskedjenek vallás-erkölcsös
elõéletükrõl, életkorukról szóló hiteles bizonyítványokkal
íelszerelt folyamodványaikat f .  évi márczius 31-éig alul-
irott elnökhöz beküldeni.

Marosvásárhely,  1900 február 15-én .
Farkas Mende/né .

az izr. árvaleányház elnöke.

Az apatini izr. fiókhitközségtõl.

Pályázat.
Az apatini cong. izr. hitközségben üresedésbe jött

elõimádkozó-állásra ezennel pál yázat hirdettetik. Évi
fizetés 700 korona, a gabella jövedelem 10%-a és a
mészárostól minden marha vágásáért 1 korona , továbbá
természetbeni lakás és szokásos mellékjövedelem. Pál yá-
zóktól megkívántatik , hogy sochet, bodek, koreh és
mohel legyen.

Képesités; eddigi mûködés, kor és családi állapotot
fel tüntetõ másolt okmányokkal felszerelt kérvények már-
czius végéig az elöljáróságnál beterjesztendõk.

Az állás 1S00. évi május 1-én elfog lalandó. Próba-
elõadásra csak a meghívottak bocsájtatnak és a költség
megtérítésére kölcsönös megállapodás szerint csak a meg-
választott tarthat igényt.

Ap atin, 1900 február ~ -én.
Dr. Bruck Mór,
izr . hitk. elnöke.

A paksi status quo izr, hitközségtõl.

Pályázat.
A p aksi status quo izr . hitközségnél egy elsõ

imádkozó, soehet-ufoodek-vekoreh és paszkener
állás megüresedett , melynek betöltése végett pályázat
hirdettetik.

Az állás minél elõbb elfoglalandó. JEvi fizetés
1340 korona, mely összegbõl 1200 koronát a hitköz-
ség, 140 koronát pedig a Chevra-kadisa fizet ; ezen-
kívül fél sechita, természetbeni lakás és egyéb itt
szokásos mellékjövedelmek.

Pályázók, kiknek a fent jelzett képességen télül
még a magyar nyelvet is szóban és Írásban kell birniok ,
felkéretnek , hogy folyamodványukat, melyben az életkor
és családi állapot is feltüntetendõ, okmányok másolatá-
val, továbbá erkölcsös életüket tanúsító okmányaikkal
felszerelve minél elõbb alulirt elnökséghez beküldeni
szíveskedjenek.

Próbaelõadásra csakis a meghívottak bocsáttatnak , az
útiköltségek pedig csak a megválasztottnak téríttetnek meg .

Pakson, 1900 február 11.
Behr Jakab,

elnök.
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VRISDBIAiaV atóH
épület- és diszmü-báüogos, légszesz- és yizvezetéki-berendezö

Budapest , VI., Andrássy-iit 77. Rózsa-ukza sarkán.
Elvállal mindennemû légszesz- és vízvezeték, csator-
názás, fürdõszoba és angol árnyékszékek berendezését,
továbbá szoba sürgöny és minden szakmába vágó

jav ítások olcsón és pontosan elkészíttetnek.
Házuk rendben tartását jutányosán elvállalom.
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Kapható Öt korona elõre beküldése után bérmentve i

KOHN TESTVÉREKNÉL, I
Budapest, V. ker.? Váczi-körút 24. szám. |

flFu "EISElÍBACÍrFjr|
^> =z= mû- és szobafestõ zz: ^>
§ Budapest, VII., Akáczfa-utcza 65., III . em. j
^ . • Ajánlkozik §

í müfestészetre és szobák festésére, lakásoknak rovaroktó l f (
A Yaló kitisztítására teljes szavatolással. I J



H MAgfAB ÁMiWA%iÁm®& WmMMM ÁMW, j
1 Kösguüíési megfiiDÓ. 1
§§§ A »Magyar Általános Hitelbank* szavazatra jogosult t. ez. részvényesei az 1900. évi márczius hó 19- én, §$j
!J| hétfõn, délelõtt 10 órakor, Budapesten , a bank helyiségében (V., Nádor-utcza 12. szám) tartandó |2|

I XXXíI-dik rendes közgyûlésre I
j -  meghívatnak .  ̂ tanácslao&ás tárgyai : má
Égi 1. Az igazgatóság jelentése a társaság 1899. évi üzleteirõl. — 2. Az igazgatóság számadása az 1899. laai
|Íf üzletévrõl és indítványa az évi nyereség megállapítása és hováforditása iránt. — 3. A felügyelõ-bizottság S|
g| jelentése. — 4. Határozathozatal e tárgy ban és a felmentés megadása az igazgatóság és a felügyelõ-bizott- g|
MN ság részére. — 5. Az alapszabályok 49. ezikkének módosítása. — 6. Jelentés a »K. K. priv. Oesterr. Credit- iü
Hl Anstalt für Handel und Gewerbe« czimû bécsi intézettel fennálló egyezmény tárgyában. — 7. Választás az f§§
lg igazgatósági tanácsba. — 8. Igazgatói választás. — 9. A felügyelõ-bizottság választása '] és tiszteletdíj ának m
m megállapitása. gg|
m B u d a p e s t .  1900. évi február hó 17-én. AZ igazgatóság ", m

1 K % „Erzsébet" Gõzmalom Társaság 1
1 BUDAPESTEN, |
;8: mely a » PANNONI A < gõzmalom átvétele 6 ta a húsvéti lisztek gyártását folytatj a , ;©
§ ajánlja a húsvétkor használatos lisztfajtákat §§ mmeorfeleloen g
;o; a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak, melyek az itteni rabbinátus és különösen fõtisztelendõ ;o;
3] Pollák IJ. rabbi úr _ §
:§: l i lf i f  I tl  f l i l i l i i  g
o: fölügyelete alatt készittetnek . §
S Szives megrendelések a legolcsóbb napi árak mellett foganatositta tnak. 8

| Czim: „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten. |

Dr. ZIFFER, gleíchenbergi fürûoorvos

BELÉ LÉGZÉSI INTÉZETE (IN HALATORIU M)
orr-, garat-, gége- és mellbetegeknek. — (Egész nap nyitva.)

—¦. STOáFSSf, T. &mn Jé^n©L-téi? Ii. ®mém* — 

g| A Felsomagyarországí Bánya- és Kohomû Részvény-Társaság 1
|| 10-dik rendes közgyûlését |
^gj folyó évi február 28-án, délelõtt 3 1/* órakor, központi irodájában (Budapesten, V., Deák Ferencz-tér |g|
é%{ 1. szám) tartja meg, melyhez a t. ez. részvényesek tisztelettel meghivatnak, Ift
|gj Tárgysorozat : j||
sn 1. Az 1899-iki évi mérleg, valamint az igazgatóság és a felügyelõ-bizottság jelentéseinek elõterjesztése. — j ||
m\ 2. Az 1899-iki évi nyereség fölosztása iránti határozathozatal. — 3. Az igazgatóság és a felügyelõ-bizott- \j &
^| ságnak adandó fölmentvény iránti határozathozatal. — 4. A felügyelõ-bizottság rendes tagjainak 1900-ik !Gg
Pl évre fizetendõ járulékok megállapitása. — 5. Az igazgatósági tagjainak megválasztása az alapszabál yok |g|
2&j 24. §-a értelmében. ' ÍS|
sgj Budapesten , 1900. február 18-án. Az igazgatóság. |&



1 ; Hirdetés-Knosn msp 1
§ A » Kolozsvári Mümalom Részvény-Társaság*« S
gj ezennel ajánlj a az általánosan elismert kitûnõ liszt- @
§ készítményeit , melyek mint j|

l=h u s v é ti  l i s z t— s|
'3 ^)§ a helybeli orth. rabbiság felügyelete alatt készittet- d

^ 
nek. a következõ napi árak mellett , kötelezettség Û
| nélkül hel yben Kolozsvárt , 100 kilónként : Û
g 0 1 2 3 1
| korona 27. — 25 .-60 24 .60 24. — I
1 4 5 6 |
1 korona 23.20 22 . 60 21.20. |@ Rituáli s költségek fel nem számíttatnak. 1
g Nagyobb megrendeléseknél meg felelõ árengedmény »
|> megállapodás szerint. ij
S| Jó elfogadványok ellenében 30 napi hitelt adunk g
3 kamatok felszámítása nélkül. É
K Lisztmintákkal kívánatra bérmentve szolgálunk. m
KS N
^ 

Megrendelések közvetlen hozzánk vagy képviselõnk- $
g hez : Wald Menyhért, Kolozsvárt, intézhetõk , ro

I A Kolozsvári Mümalom Részvény-Társaság |
1 Kolozsvárt I
CS 53 'tá3t^^C^C^^^^C^^5íS^e3íSCSí̂ ^lSÍCMSíCSíCSiQSCSQ2^í̂ i í

| 9» vr  P jj !

J sas mely az 1870 -ik év óta zzr: !

f| országszerte mint legmegbízhatóbb ismeretes, ez évben is í
| fõtisztelendõ ULLMANN FRIGYES veje és helyet-
I j  tese szigorú felü gyelete alatt a pesti hengermalom által
1 1 készített lisztbõl a leg finomabb H11ÍD t késziti a legújabb ,
U mód szerint , alulról való fûtéssel. — Kapható továbbá
ll ri11LIÛ"1-i sz '-? valamint tiszta , pormentes dara , - ,
í A csomagolás 5 kilós csomagokban történik , kívánatra

Ú ládákban is történhetik , az elszállítás a kivánt idõre , postán ,
[0 vasúton , vagy hajón p o n t o s a n  eszközöltetik. j j
ííj Tisztelettel ÍJ

| l^ohn Ignácz és pia j
I ~W á, <3 z. ' I

r/yys/sys/s/s/sys/s/jyj vs/s/sys^^

Gyé \»\\\\ \ 1 v&kJSra w» \-^ M̂í̂ t̂t ,sw TM "Yii rv rsf fw y*í? Yfnn / ////#/ „$0/P \< * WWW \ I iffTrao *̂̂ *̂  1̂  /n6 / / »  I«LI^b/ M í H / H I H 1 / lia «LJWi

AJ) lt!̂ ^^^^̂ ^̂ ^^̂  ( (ff jfi|
r/s/s/sys,cs/sysysysys>yysys/s,s/ .rV^̂ ^
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sírkõraktára,

I BUDAPEST, VII. ker,, Károly-körút 15, sz, |
I BDUHllIallKBK §
§| minden ár és kivitelben, áthelyezések exhu- ';'¦

málásoknál.
1 Javítási munkák a temetõben. |
I T e l e f o n  : 18—76. 5I „__ _ ¦
l l̂BBBSBBl' ¦' ¦ . ' . '. '. '. '. '. H-*M'"'rat|Ji5BS3 ;'AV:%:;V:':W:::::BWWHB8 :'x':',';:;':-:':-:':-:':-:';-:v HIWWj Ml

I

Nem hull a baj, nincs többé kopasz ember ! I -
Szenzácziót kelt a g y ó g y f û k i v o n a t, mel y j

rögtön megszünt eti a hajhullást, korpaképzõdést j
és f e j  b õ r b e  t e g s é g e  ke t .  |

1 .̂w®  ̂
mmm 

D 
&@^® 

á@ fill® I
Kapható gy ógy szertárakban ós mindennemû illat- |

és pipei'eczikk-kereskedésben. 1
Fõraktár : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, I

Király-utcza 12. sz. |
Vidéki megrendeléseket utánvétellel és pontosan eszközöl az |

™ egyedüli készítõ és széjjelküldési raktára : || » © B 6 nr ii nr II • n1 uri , nõi és színházi fodrász, i]
@ Budapest, VII.. Nefelejts utcza 27. szám. |I

'liAKOV wánti I
/ ^ \ A BUDAPEST, I

ma^i9k J^g ^^-> Külsõ Kerepesi-út 1 1
líl§̂ 4K|§ fiühi' °̂  ^

rizveze*éki osztály: I
m fiWw I I I I Elvállal és létesit : Szivattyú-telepe- |

<JLjy II I | | ket, szél-motor, bezin-motor és jár- |

I

IHF ll 9 U 9 gány-üzemmel. Kézi szivattyúk min- i
MM i! 11' 'I ^

en kútmélységhez. Fürdõ- és kloset- E
Bm II 11 ll berendezések . Kovácsolt vas= , öntött I
IfllÉ í I IH 11 vas"' ólom'és kõagyag-csövezetékek , 1

Í ilirfffli ft JUlP*! parkok és majorok részére. Í
1 ffp-H ^^ itflull 

Saját gyártmányú kovácsolt vastar- 1
^ Ml^íÉi II l (™T4 ^nyok, viz"' szesz- és festék részére. 1

I

Mfxffll In MÍNI ^ Gazdasági géposztály : I
^Bl^fi^S 

száUit
: >TR IUMPH Hl. « sorvetõgépe- 1ŝ ^sv^ss^ŝ ^^i.̂  icet j szab . elevátorokat , szénagyüjtõ- i

ket , fûkaszáló- és aratógépeket. >Baker<-rostákat szecska- |
vágókat, répavágókat és az összes gazdasági gépeket. |

c) Technikai osztály : 1
szállít : Ruggyanta- és kender-tömlõket , vízhatlan ponyva- m
kat , gépszíjakat , mérlegeket , olaj- és kenõanyagokat , valamint m

» az összes technikai alkatrészeket és szerszámokat. j l

I Az összes fenti gyárt- .̂ ^ i

I

" mányok állandóan ^^|d ú s  k é s z l et b e n  f|É|P  ̂ 1

A legjobb referencziák ! B^^\ 8
szivattyúk és vízvezetékek- ^^É!̂ gJ|̂ ^JiSíí̂ \ m
rõl , gazdasági gépekrõl és ^^^^^^^^^^^ZS^^Mt^C^ 13
ingyen és bórmentve . m̂ ^^^^^-~v-'̂ :̂ ^^- | '
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j i Magyar Textilipar Részvény-Társaság. ¦' -. ^"% —— ——.——¦——-— sf^.iíáS Wffl 1 HM (í&í ÜST lif CW3 íí̂ , 
¦'¦- ê% JH, Mm Ur JH ÜL w w® ŝ

 ̂ A »Magyar Textili par Részvény-Társaság* t. ez. részvényesei a Budapesten, 1900. évi február hó 28-áii , 10-
ĵ | délelõtti 11 órakor (Weiss Manfréd Budapest , V., Deák-utcza 3. számú irodai helyiségében) tartandó ¦ "' 

^

J ===== ír. rendes közgyûlésére ^^= '¦ ¦> L
JI meghivatnak. TÁEO-TSOIBOZAT : '" f|
2 1- Az igazgatóság j elentése. — 2. Az 1899. évi zárszámadás elõterjesztése, a felügyelõ-bizottság je lenté- gf
^g sével. — 3. A mérleg megállapitása , felmentvény az igazgatóság és a felügyelõ- bizottságnak. —• 4. A rész- J#
^§ vénytõke fölemelése. — 5. Az alapszabályok megváltoztatása. — 6. Esetleges inditványok elõterjesztése. — L#¦
^H 

7. Az igazgatóság megválasztása. — 8. A felügyelõ-bizottság megválasztása. |̂
3| Budapest , 1900. évi február hó. Az igazgatóság. p>

1 
' 
A. BUDAPEST, Kerepesi-út 66. sz. ^^"̂

1 XJ-'!^^SB és ^r" sza^° í"c^~ ó" szifonkupak- és gépgyár. I
ic^^f™| Szabad , szénsav- és kénsav-szikvizgépek I
1^  ̂ ^^m Vizsziirõls és ^örnyomóké ẑülékek 0 1

I iili ií^íí lil Hygienikus, minden visszaélést kizáró 1

1 Ili 111 .U N I O U M "  S Z I FO N F E J E K  1
8 l lfi íl i I Ifi llflni RIES és BERKOVITS szabadalma, . j r^-^\ M
Sí Ill l l  I 1 II II 11- BSBHi u«f™wtitL Hinsa&Bga /v wanm 99 „.^x -̂  ̂ f /Wl(ö)f?AfL\ 1 clsíB 11 I I 111 -*>̂ ?0-V \ "T8

 ̂
«p  ̂

v^\_ I . ¦YL%L***¦ / /  í^M ü
» fiI II I ll 1 ll ^̂^ T̂V * j jBBkiB saSmma * mSamai tn&an&n iiinUi ni >, ¦*,»-L / J^̂ ĝgu | V ||

I ffl/iffl/l / ílilííí Ilii* illft ÍM e's^renc'" cse^ szikvizüvegek ŝ^ ŷ 1
1 Jw 'MV // ' ifwl' ' ÍHH lllura RIES és BERKOVITS szabadalma. V-^^-A , B
9 Illír! llll I I I II '11 F i n  v ö k *  Csak akkor eredet i B

I fll'll it it l S a r o k e l e s o r b u l á s  és piszoklerakodás kizárva, az üveg aij a a fenti ¦

I W ^W* TovátM legnagyobl) explosió-ellentálldké peséggel birnak. __ 
védj eg
^

van el 

j

| HESKY TESTVÉREK 1
|> cs. és kir. szabad. m

| tûz- és betörésmentes pénzszekrény-gyára p
| Budapest, VI., Szabolcs-utcza 4. |
| Gyártanak : tûz= és betörõmentes , villanyos-vészjelzõ- és M
| pánczél - pénzszekrényeket , pánczél - trésorokat , kézi- és M
| ékszer-cassettákat. m
| == Árjegyzék ingyen és bérmentve. ===== p
»^̂̂ ^̂̂^̂ ^̂

§̂ ^̂^̂^̂ _

mniirmmrmn gra.K^craaEi.CKEMa3S»p

*í >j  Ajánlunk I-a ó vövös bort ilDB7tPp He eh s er -  LJ
Ij r el (orthodox rabbitól), hordóban 50 litertõi kezdve , K
5 utánvéttel literenként 20 kr. Hordót beszerzési áron Ej
Jj LJ
3 számítunk és 'bérmentve 6 héten belül visszavesszünk. E
Sj FRIED SÁNDOR és TESTVÉRE. B
!| D O M B Ó V Á R .  K



I Sf Sikkes egyenruhákat =3 |
|j -̂  tábornokoknak, törzs- és fiitiszteknek, tiszteknek, 

 ̂
S

S JÉ||é̂  önkénteseknek, csendõrsé g nek , rendó'rségnek, iMmft a

11  

IXsSlfl tûzoltóknak, pénzügyõröknek TWÍIÍIIí Ü
^S^  ̂ és mmyMM§MJ 'WY@M@É§Mm®M készítenek ^0$̂  H

BLUM éS TÁRSA 1
szerb király í&dvari szállítók H

és Õ cs. és kir. Fensége JÓZSEF fõherczeg udvari szállitói. ||
Budapest ÍV., Süfö-ii fcza 2. szám (Szervita-tór sarkán). g

Árjegyzékek készséggel díjmentesen és bérmentve küldetnek. S
i P o n t o s  c z i m r e  ü g ye l n i  t e s s é k !  g|

íiifillIIillH

I Gymna siumi érettségire 1ss HIéj| elõkészítek legalább a középisko la  VI. osztályával  bírókat, jj

I Kereskedelmi érettségire 1
M elõkészítek legalább a k öz ép i s k o l a  IV osztályával  bírókat. M
g Tanügyben bárkinek fel világ- ositást szívesen nyújtok. gljp
I ——^ SZIMÁNTT I S.. - — ' a
j|R nyugalmazott fõgymnasiumi t anár, igazgató. Ö
|| BUDAPEST, VL ker., Andrássy-út (Oetogon) 51. szám* Smmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

Uvózsn. Ottó könyroyoradiia. Raklap OT*. ^áercá-kBrtit 17.

ii)ii»ij iH»i)iiiH»iii Jii»ij Hmm

I

KULOSÁB SAN0Q3 bronezárú- ós esillárgyára I
*¦***•« >• BUDAPEST , VI. ker., Desewffy-utcza 11. szaru. Telephon 13-79. I

Templomc^ulárokban különlegességek, a legegyszerûbbtõl a legdíszesebbig. I
Bii miniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiini i iiH iiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiH ^

( öliiil áil lálil afl ilii ilf filiiiéi ii
j BUDAPEST , VII. ker., Erzsébet-körút 17, szám. ||
j Eszközöl szabadalmakat, finaneziroz találmányokat és belaj stromoz védj egyeket fj §

p és mustrákat. — Felvilágosítás díj talan. É§|



— Részlet Rothauser Miksának folyó hó 20-ikán az >Izr. Magyar
Irodalmi társulatban « tartott »A zsidóság a mûvészetben * czimü

fölolvasásából. —
Itt van a zene. Csudálatos dolog, hogy az abszolút

zene korában nem jutott eszébe senkinek a szerzõktõl mü-
veiknek keresztieveiét , vagy, ha ugy tetszix : születési bi-
zonyítványát bekérni. Azt tartottak , hogy a zene az a
bizonyos világnyelv , melyet mindenki megért ; meg is ér-
tették , bármily idegen kiejtéssel szólott hozzánk a zene-
szerzõ. Gyöny örûségünk telt Beethovenben , Mozartban ;
Mendelssohn és Chopin egyaránt megragadták kedélyün-
ket, mert a zene e herosai a tudákosság legcsekélyebb
árnyalata nélkül az emberi sziv titkait tolmácsolták elõt-
tünk ; az õ zenéjük nemes megnyilatkozása volt az em-
beri léleknek, ment volt a programm-muzsika nagyzási
hóbortjától , mely többet vél kifejezhetni , mint a meny-
nyit a zene kiíejezni hivatott és a mely idei g-órái g arra
az eredményre vitte fel , hogy világos érzések helyett ho-
mályos gondolatokat , múló , tehát véges gyönyörûség helyett
a becsületes unalom végtelen melódiáit tette uralkodókká
a programmzene nagy, de kopár birodalmában. Kopár ,
virág és örömnélküli ez a birodalom , és mindenekfölött
néptelen. Az abszolút zenének volt közönsége, a pro-
grammzenének csak községe van. Igaz, hogy olyan , mel y
a maga számára lefoglal minden tudást és izlést ; mindent
tud , mindent ismer, csak egyet nem : a türelmességet.
Ez az intoleranczia letagadja a zsidó zene nagy múltját
is. Pedig e múltnak örökké élõ bizony ítékait eltüntetni
nem fogja semmiféle hatalom. A Dávid zsoltárait nem
bírjuk ugyan hangversenyek czéljaira lekottázva , avagy
»zongorakiséret mellett énekhangra alkalmazva* , de a
zsidóság nagy ünnepein , a mikor Isten házában felcsen-
dül a templomi ének ; a mikor visszafojtott lélekzettel
hall gatja ezer és ezer ájtatos ember azoknak a csudás
hatású , évezredes hango knak a rezgését ; a mikor évez-
redek története megszólal egy-egy édes bûbájos , szenvedé-
lyesen kesergõ, szenvedélye sen reménylõ, kétségbeesést és
törhetetlen bizalmat kifejezõ melódiában ; ilyen órákban ,
a mikor ezrek szemében megcsillan a köny, ezrek ke-
belébõl kitör a megváltó zokogás a zsidó zene géniusza
maga felel azoknak , a kik létezését tagadják. Csak ter-
mészetes, hogy a zsidó zeneszerzõk a mult bõ forrásaiból
meritettek , hiszen az õsi zsidó istentisztelet zenei kincsei
alapját képezték a keresz t ény templomi zenének is, csakúgy,
mint a hogy zsidó vallás igéin épült fel a kereszténység
vallási törvény hozása. Arra nézve pedig, hogy a teremtõ
lángészt felekezetek szerint osztályozni abszurd dolog ;
hogy a természet a maga adományai elosztásánál Tajkülömb-
séget nem ismer — arra nézve elég, ha reáutalunk Men-
delssohnra , Meyerbeerre , Halévyre , Goldmarkra , a legpro-
íánabb zenében pedig Offenbachra. És az elismert nagy
elõadó mûvészek sokaságától eltekintve : kell-e döntõbb
bizony íték annak a kimutatására , hogy a zsidóság meny-
ny iie képes követni és méltányolni az igaz zenét , mint
az a határt nem ismerõ érdeklõdés, melylyel a világ zenei
életét kisérik és istápolják ; az a feltétlen bámulat , mel ylyel
a valódi tehetségnek mindenkor és mindenütt adóznak?!
Nem önámitás ez, nem hiu hizelkedés. hölgyeim és
uraim , hanem annak a megdönthetlen ténynek egy-
szerû felemlítése : hogy a zsidó zenének igenis volt , még
pedig fényes múltj a, hogy a zsidóság mindig bírt , most
is bir élénk zenei érzékkel és hogy a múzsákat akkor ,
a mikor tehetséget tettek vagy tesznek le valamel y új-
szülött bölcsõje mellé, nem riasztj a el az, ha egy lak ás
küszöbe fölött megpillantják a Saddái-föliratot.

A képzõmûvészet terén összehasonlithatlanul keve-
sebb eredményt birt elérni a zsidóság. A romba dõlt. vi-
lágokból nem maradt reánk úgyszólván semmi , a mivel
kimutathatnók , hogy a zsidók müérzéke , müizlése pro-
duktive is fellépett volna. A Salamon király hires tem-
plomát idegenek építették , a müöntés remekeit , a templom
oszlopait valamint Salamon palotáj ának dísztárgyait Hiram
tyriai mester öntötte. A régi spanyol zsinagógák pedig
mór-stilûek voltak. Az ecset és vésõ kezelésétõl vallási
törvény tiltotta el a zsidókat. Igy tehát nem lehet fel-
tûnõ, hogy mi g egyrészt a görög és római antik mûvészet
a termékeny ítõ pogány mithoszbói , a byzantínikus mûvészet
a kései Róma hagyományaiból merített kifogyhatatlan
invencziót , másrészt a hatalmasan fejlõdõ olasz mûvészet
az antik tradicziókat a katholikus egyház segítségével
visszaállíthatta és fejleszthet te, — zsidó képzõmûvészetnek
sehol nyomát nem leljük. A zsidóság sorsa , viszontag-
sággal, véres küzdelemmel teli múltja, az önfentartás
gondja másfelé terelte az észjárást , másfelé a tehetséget
és ha valahol , akkor itt van hel ye a latin kitételnek :
» ínter arma , silent musae. * Az irodalom , a költészet
minden nemében , a filozófiai , politikai és orvosi tudo-
mányok minden ágában kiváló eredményt érlelt a zsidó
szellemi munka ; de addig, mig a tizenkilenczedik század
második fele jobb sorra nem segítette õket ; addig, mig
a felvilágosódottság napjának egy szelíd , melegítõ sugara
nem ébresztette uj és jobb életre a zsidó népet , addi g
nem fejlõdhetett ki a képzõmûvészet iránti hajlam , mel y
a zsidóságban csak ugy megvan, mint a román , vagy ger-
mán fajban. Mert az, hogy hajlandóság él a zsidókban ,
kitûnt abban az órában , a mely ben szabadabb lélekzet-
hez jutottak. A tehetség bimbói kezdtek kipattanni a mû-
vészet minden terén. Zsidók is kimutatták azt az isteni
szikrát , melyet az anyatermészet kiszemeltjeinek j uttat.
Vannak világ hírû zsidó színészek , zsidó festõk , kiket a
bécsi burgba , a berlini udvarhoz , a windsori kastélyba ,
de még a római vatikánba is hívnak. Vannak zsidó szob-
rászok és építészek , a kik rátermettségüket müveikkel
bizony ítják. És ha ez idõszerûi t nincsenek anny ian , hogy
bizonyos körök a •» mûvészet elzsidósodásáról« panasz-
kodnának , akkor nincs ezen mit. sajnálnunk. Sõt legforróbb
óhajtásom az lenne , hogy ez az idõpont soha el se ér-
kezzék. Mert legyen bármil y nagy bennem a bizodalom ,
hogy a zsidók tehetségétõl világraszóló alkotásokat vár-
hatunk a mûvészetben , bízom abban is, hogy elérkezik
az a megváltó pillanat , a melyben egy remekmû megíté-
lésénél senkit e széles világon nem fog érdekelni a mû-
vész hitvallása és sz igazi tehetségnek még az sem fog
megártani , ha — véletlenül zsidónak született.

A zsidóság a zenében

— Irta : Illós-Hahn Zsigmond. —
A hatalmas szeldzsuk birodalom egy kori fõvárosában ,

a hires , régi Konium-ban jártam néhány hét elõtt. A »ro-
mok városának* merném nevezni ezt a mai csendes,
piszkos Kóniát , amel yben a romokon kivül alig emlékeztet
valami az õsi dicsõségre. Talán még csak a derviseirõl
és a hires grand cselebi-rõl * nevezetes a törökök elõtt

* A grand cselebik , a kóniai dervisek fõnökei , egyenes
leszármazottai egy királ yi vérbó'l való dervisfó'nöknek. A szultán-
avatásnál mindig a kóniai fõdervis övedzi fel az uj szultánnak a
próféta kardját. A grand cselebi állandó székhelye Kónia , ahon-
nan hat órai járóföldre is csak a kormányzó engedelmével távoz-
hatik. Nagyobb utazáshoz mar külön császári irádé-ra van
szüksége.

A kóniai monostor.



ez a város, amely nem egyszer volt színhel ye a félhold
és a kereszt elkeseredett harczának.

A zsidósá g csak két évszázad óta lakik a városban
és kérdéseimre kissé meseszerûen hangzó történetet mon-
dottak el a kóniai zsidó hitközsé g alapításáról , illetve
arról az irádéról , amely már a 17- ik században megen-
gedte üldözött zsidóknak Kóniában való letelepedését.

A XVÍI-dik század elején élt Kónia közelében egy
vén zsidó , feleségével és fiával. Az öreget Avram-n&k
hivták és kereskedéssel fog lalkozott. Akkor még nem
volt szabad a városban lakniok és igy több hitsorsosával
együtt a közeli Pendik faluban telepedtek meg. Kora
hajnalban azonban behajtotta a városba árukkal
megrakott szamarát , naplementéig árulgatta holmiait , de
aztán sietve indult hazafelé, hogy lehetõleg még a sö-
tétség beállta elõtt érjen falujába. Ajánlatos volt ez pedig
azért , mert az utat rablók tették bizonytalanná és nem
egyszer esett meg, hogy ilyen késõi utast kifosztottak ,
sõt meg is öltek. A váli pedig már több ízben küldött
ki zabtie-kat az útonállók ellen , de hiába. A katonák
átkutatták a sziklaüregeket , de sehol sem találtak a rabló-
tanyára. Pedig a hegyek közt. levõ kolostorban lakó
orthodox barátok is panaszt emeltek , hogy a rablók meg-
dézsmálták legelészõ nyájukat.

Egy ünnep Nõnapján történt , hogy Avram még nap-
kelte elõtt indult el hazulról , hogy aztán kellõ idõben
térhessen is vissza falujába. Vele volt a felnõtt fia is,
mindketten sürün buzdították árukkal megrakott szama-
rukat. Midõn a hajn al pirján átcsillant a nap ezüstsugára ,
mindketten megállottak, elõvették a magukkal hozott te-
filint és keletnek fordulva annak rendje-módja szerint
elvégezték a reggeli ájtarosságot.

Eközben az ut felõl észrevétlenül két alak közele-
dett feléjük s az apa és fia épen a teíilint rakták ösz-
sze, amikor a két férfi odaért.

— Hová mentek ? — kérdi az egy ik marczona
külsejû alak.

¦— A városba visszük sietve áruinkat , hogy az ün-
nep beállta elõtt otthon lehessünk.

A két férfi mintegy adott jelre az övéhez nyúlt és
a következõ pillanatban hatalmas fegyver villant meg
kezükben.

— Ne töltsünk sok idõt — szólt az egy ik —, hajt-
sátok szamaratokat arra a monostor felé. Velünk jöttök !

Busán ballagott Avram és fia a domb mögött
levõ monostor irányában s a két rabló halkan suttogott
mögöttük. Az apa és fiu agyát ezer szomorú gondolat
rémítgette és még csak az az egy reményük volt , hogy
a monostor lakói észreveszik õket, és segítségükre
jönnek. De mil y nagy volt meglepetésük , amidõn
a két fegyveres férfi egyenesen a monostor kapuja
felé vezette Õket. Háromszori kopogtatásra megnyílt a
nehéz vasajtó s egy darócz-csuhás barát fogadta az
érkezõket. A kapu ujra becsapódott mögöttük ; õket az-
tán sötét , szûk földalatti üregbe zárták le.

A nép száján még ma is él ennek a történetnek
sok apró részlete , amelyet természetesen nem egy csa-
pongó fantázia színezett ki az idõk folyamán. Való tény
azonban az, hogy a sziklák közt rejtõzõ rablók betörtek
egy napon a domb mögött levõ monostorba , megölték
az ott talált jámbor szerzeteseket ; aztán magukra öl-
tötték a barátcsuhát és igy felismerhetetlenül fosztogat-
ták a vidék lakóit. Az üldözésükre kiküldött katonák
természetesen soh'sem merték a monostorban keresni
a rablókat.

A rablók pedi g, fog lyaikat mindenféle házi munkára
fogták , ezek meg alázatosan könyörögtek az Úrhoz ,
hogy szabadítsa ki õket szomorú fogságukból.

Megtörtént néhány hét múlva , hogy a rablók fõnöke
magához vezettette a két fogl yot és igy szólt :

— Nagylelkûek akarunk lenni irántatok. Megen-
gedjük , hogy egy ikõtök ellátogasson haza falutokba. Te,
öreg, két hétre szabad vagy ! De megesküszöl a tefilinre,
amely l yel naponta imádkozol , hogy senkinek egyetlen
jellel vagy szóval nem árulod el, ami veled történt. A
két hét utolsó napján pontosan visszajösz, mert ha el-
késel vagy elárulsz , fiadat öljük meg ! A két heti vált-
ságdíj fejében pedi g harmincz ezüst piasztert hozol
majd magaddal.

Avram megesküdött és eltávozott. Odahaza nagy
riadalommal fogadták és váltig kérdezgették , hogy merre
járt. De õ csak kitér õ válaszokat adott , s közben szor-
galmasan fáradozott , hogy megszerezze a harmincz ezüst-
piaszter váltságdíjat. Még le sem áldozott a két hét utolsó
napja , már is visszatért a monostorba , nehogy fiát valami
baj érje. És a rablók , akik kissé elfáradtak a fol ytonos
harezban , kényelmesnek találták ezt a váltságdijas 'rend-
szert és gyakorta boesájtották szabadon az apát vagy a
fiút a harmincz ezüst-piaszter kedvéért. Tudták , hogy ez
a két jámbor lélek nem fogja megszegni esküjét , más -
részt a fiúért az apa , az apáért a fiu maradt kezükben
túzképen.

A rablók ezenközben erõsen készülõdtek egy nagyobb
kitörésre és a jámbor Avram, aki már szinte beletörõ-
dött a maga szörnyû sorsába, kétségbeeséssel gondolt
azokra a szegény emberekre, akik ellen ezek a rablók
fegyvereiket köszörülik. Ez a felebaráti szeretet nagy
elhatározásra ösztökélte õt. Elszánta magát arra , hogy
lelkével és testével fogja megváltani a csapástól ember-
társait.

Midõn ujra kibocsájtották börtönébõl , egyenesen
Kóniába ment és a váli konakjához állt. Bebocsájtást
kért , de a katonák félretolták. Órákon át leselkedett a
bejáró elõtt , és a nap már nyugvófélben volt. Nemsokára
el kell hagynia a várost , anélkü l , hogy a válival beszél-
hetett volna. Hosszas könyörgés után mégis bevezet-
ték a kormányzóhoz. Elmondotta mindazt , ami vele
történt s végül igy szólt :

— Két hét múlva vissza kell mennem a harmincz
ezüst piaszterrel a rablók közé. Ekkor valószínûleg ki-
bocsáj tják a fiamat . Ha az õ élete biztonság ban lesz,
támadjátok meg a monostort és öljétek meg a rablókat.
Tudom , hogy én leszek az elsõ áldozat , mert esküszegé-
semért halálla l lakolok , de Izrael hatalmas Istene irgal-
mas lesz hozzám és kegyelmesen fogadja bûnös lelkemet.

— És most , hatalmas váli . csak egyre kérlek ; a
nap már nyugovóban van és én nem érhetek el Pendikbe
az éj beállta elõtt. Az ut bizonytalan s ha nékem bajom
esik, hogy nem térhetek kellõ idõben vissza a monos-
torba , a fiamat ölik meg. Engedd meg, hogy a város
valamely rej tett zugában tölthessem az éjt.

— Megnyitom a város kapuit elõtted , fiad , minden
rokonod és utódod elõtt. Telepedjenek le itt közöttünk és
élvezzék velünk együtt a ny ugodt , zavartalan élet örömeit .
Építs enek maguknak házakat és templomot az Istenetek-
nek , hog y kiengeszteljék irányodban.

Avram visszatért a monostorba a harmincz ezüst
piaszterrel és nem sokára fiát boesájtották ki , hogy
váltságdíjjal megrakodva t érjen vissza.

Egy napon rémülve jelentette a monostorbeli
kapuõr , hogy az épületet katonák veszik körül. A rablók
védték magukat egy ideig, de az ostrom nem tartott



— Esaiás, XX V. —

°lLram, ?%agy Jsten, magasztallak^ áldlak^
JEs ny elved szent tg óit hirdetem.
Os tanácsaid ma is bizton állnak
S, oh, menny i csodái tettél nép edenI

JKõomladékká döntötted a várost,
déogy ne legyen már nép ed városa,
S idegen üsse ott f öl sátorát most
S a város meg ne ép ülj ön soha !

%e im azért a hatalmas p ogányság
Minden városa fél -f õied s remeg
S az erõs népeié, ivevedet kiáltj ák
JEs mind csak f f  ég ed dicsõítenek.

Jlert erõsségnek ismer az erõtlen
JEs erõsségnek a szûkölködõ
JEs oltalo7nnak zimankós idõkben
S hüs árny éknak, ha p erzsel déli ho.

f f e  óvsz, ha dûlve a kegyetleneknek
Jíint kõf alrontó árviz f eny eget . . .
S a zaklatottat épp  ugy eny híted meg}
J/l int szárazságban a tikkadt füvet .

Miként, aszú hõt sürü felle gekkel
°lígy zabolázol meg minden veszély t^
ff loldog nép  az, mely  %ozzád bizva esd f el1
%ogy áldásoddal õt 9e megsegéld /

<A Seregek tóráé minden élet
S Õ minden nép nek szerez lakomát :
Jld marhát 7iékik^ hizlaltál^ kövéret
S bort f seprejétó 'l megtisztultál- ád.

JEs eloszlatj a a borúnak arczát,
dl mely  a nép re komoran meredt
S a mely  a népre balj óslatioan szállt
éol/veszi im e zord szemfödelet.

JEs a haladt elveszti mindörökre
S eltörli az öUr a köny hidlcolást.
ff ogány erõszak f  — ugy szol im dörögve —
Mû nép emet te már meg ne gyalázd !

JEs nép e cikkor f ölzeng lelkesedve :
Jmé, ez a mi 'Urunk, Jstemink !
Az ÍÕ?\ az LUr, 7e>it ugy vártionk mi egyre ,
Megszabadít / @h örvendezhetünk /

Bros az ílr, ugy súj tja O a p orba
¦Jíoabnak minden átkos erej ét.
j j isogy szertehullj on; mint a csép elt p oly va,
dilit trágyázásra szórnak szerteszét .

JEs kiterjeszt i karjait közöttük
Mint aki bizton teszik vad vvzen
b rneghiony ászkodva simul el a gõgjük . . .
Jf em állhat ellen dV'éki semmi sem.

O megalázza, f öldre, p orba dönti
Jiõfalaiknak erõsségeit . . .
%atalma ellen vajf ki merne tömi
@h, boldog nép  az, kit O megsegít /

f ordította: Telekes Béla.

MáMMÉé érnék*

sokáig. A katonák behatoltak az egykori monostorba,
összefogdosták a benrekedt rablókat és meglelték a sze-
gény önfeláldozó A vram vérbefagyott holttestét. Mellét
átjárta egy handzsár hideg vasa , megmerevedett ujjai
közt pedig egyre szorongatta a tefilint , melyre egykor
megesküdött.

Igy regéli ezt a nép, igy szól a monda az önfelál-
dozó Avramról és a kóniai hires monostorról. Avram
rég porlad az anyaföldben ; a monostor falai is egyre
hullnak , dûlnek ; csak az akkor felépített templom áll
még erõsen és falai közt áhítattal dicsérik a hivõk Izrael
hatalmas, kegyelmes Istenét.

Võle g ény -fog ás ,
— Elbeszélés. Irta : Noll y Zsigmond. —

(Folytatás.)

— Ha holnap délre még nem volna meginvitálva ,
nagyon kellemesen látjuk magunknál — mondta Jite
asszony nagyon elõkelõen és méltóságteljesen a búcsúzkodó
Morgensternnek.

— Leszek oly bátor —• felelte a võlegényjelölt.
Azután mosolyogva meghajlott , vagyis jobb an mondva ,
meghajolva mosolygott és meglehetõs nagyot fújván , el-
hagyta a tiszta szobát és a házat.

Gombavár lesett ráj a, Gombavár nézte õt , amint
lehorgadt fejjel , magába merülve, keresztül vágott a
nagyszabású piaczon s a » fehér hattyú « szállóhoz ért ,
ahol podgyászát egyelõre letette.

A ragyogó fiatalember — frakkja ragyogása még
a frizuráj át, is fölülmulta — , aki a hattyú pinczérsze-
mélyzetét egymaga képviselte és a»hotek elõtt álló padon
neki nyújtózkodva és nagyot ásítva ült , mihelyt Morgen-
stern helyben volt, a megfelelõ nyugalommal tüstént
fölkelt.

— Szobát kérek, fõpinczér úr, szólt a vendég.
— Nagyon szép, negyedik szám, a földszinten.
A ház csak földszintes , de azért a pinczér-ifju,

aki tanulmányait egyik nagyobb vidéki város két eme-
letes szállodájában végezte, nem tudott letenni az ott
szokásos közelebbi megjelölésrõl , a » földszint <-rõl.

A dolog ilyen elintézése után Morgenstern másod-
szor is eltûnt a gombaváriak mérlegelõ szeme elõl.



Tapogatózás.
— Tudod, Sára — szólt Riesenfeld Simon a fele-

ségéhez, aki az ablak mellett ülve almát hámozott , —
tudod-e, hogy ez a võlegény féle nagyon tisztességes em-
bernek látszik , igazán csinos fiu.

— Eredj, Riesenfeld. (Elõneve Izrael volt , az asz-
szony azért elegánsabbnak hitte, ha vezetéknevén szó-
lítja az urát.) Már mi volna rajta csinos ? Az én szemem
alig akadt meg rajta. Nagyon közönséges fiatal ember.

—- No no, a te kedvedért majd mindjárt az égbõl
jön valaki , ha más nem, hát valami angyal.

— Egyébiránt az Eschenbacherék beérhetik vele,
az én Dórikámnak azonban ingyen sem kellene.

— Ha addig akarsz várni , mig Dórikáért valami
herczeg jön ide »kaleszszal « (hintó) , akkor , ugy gondolom ,
soká várhatsz. Ha csak ol yan lesz a jövendõbelije, mint
az Eschenbacheréké. az is jó lesz, ha egyébként nincs va-
lami más baja.

— De, Riesenfeld — pattant fel az asszony —
csak nem akarod az én Dórikámat a Flórával egy sorba
állítani ? Ez még a szépnél is szebb volna. Mindjárt el-
ájulok . . . Hiszen az én Dórikám egészen más leány,
mint az odaát.

— Nos persze, hogy más. Hát nem ? Csak nem lesz
olyan, mint az? Ámde nekem meg neked lehet más,
hanem a sadchen (házasságközvetitõ) szemében mégis csak
ugyanaz a kvalitét.

— Riesenfeld , elájulok. Hah . .. h a h . . . .  de azt
mondom neked, hogy te még elemésztesz engem. Ugyanaz
a kvalitét ? No, köszönöm szépen. Ki hallott már ilyet ?
No köszönöm szépen.

— Nem tudom, miért kiabálsz s miért akarsz
megint folyton elájulni. Nem vagyunk most színházban.
Csak azt mondom neked, hogy ha az a fiatalember Eschen-
bacherék helyett hozzánk jött volna , fele ilyen lármát
sem csináltál volna. Bizony csak azt mondhatom neked,
hogy az a fiatalember nekem nagyon tetszik, hiszen
olyan jóravalónak látszik.

— No, igen — szólt Sára asszony, s hátra szegte
a fejét — de te mindég a magadnál kisebb embereket
keresed.

— Sára lelkem, hát mikor téged elvettelek , ran-
gomon alul kerestelek ? Minek beszélsz il yen bolondságot.

— De, Riesen feld , a mi Dórikánk .. .
— Ugyan Sárikám , mit akarsz ? Mit beszélsz a

nálamnál kisebb emberrõl ? Hát ismered te azt a fiatal
embert , hogy rangunkon alul valónak mondod ? Bizony
azt se tudod , mil yen üzlete van , mi a neve, honnan
való ?

— Hát bizonyos, hogy Eschenbachcr Flóráért nem
Parisból jött ; no meg — különben sem veszi még el.

— Hogyne ? Lásd Sárikám , manapság az ember
nem költekezik hiába.

-— Hm , hm , volt már eset il yesmire is.
Riesenfeld Sára asszony már az utolsó drb megvagdalt

almát is belevetette az elõtte álló fazékba. Aztán fölállt ,
fogta egyik kezével a fazekat , a másikkal meg az alma-
héjjal telt kötényvégeket s egy darabi g így állott ma-
gába mélyedve. Végre halkan és hízelegve szólalt meg :

— Hallod-e , Riesenfeldkám , mégis csak szeretném
tudni ugyan eredj át a » Hattyúhoz « és tudd meg,
ki , mi fia az a vendég.

— Minek a' ? Ne légy olyan kíváncsi !
— Riesenfeldkám, tedd meg a kedvemet. Ártani

nem árthat .. . Pénzbe sem kerül.
— Nem lehessen tudni , mi végre jó. —
Riesenfeld evvel fogta az ellenzõs sapkáját és

megindult a »Hattyú * felé.

A Hattyubeíi fõpinczér — mindközönségesen csak
igy emlegették — megint a szálló elõtt ragyogott.

— Mondja csak, fõp inczér úr — igy szólította meg
Riesenfeld — igaz az , hogy Brenickí holnap városunkba
érkezik ?

— Mindenesetre, a postáról néhány csomagot már
hoztak is a számára.

— Akkor hát legyen olyan szives, fõpinczér úr ,
és tudassa vélem mindjárt, mihelyt érkezik. A gyapjú
miatt szeretnék vele beszélni.

— Nagyon szép, Riesenfeld ur.
Riesenfeld ugy tett , mintha menni akarna, de

nyomban visszafordult.
— Fõpinczér úr, egy urat láttam idej önni maguk-

hoz, az olyan ismerõsnek tetszik nékem. Nem Isaaksohn
ur az Kalázdról ?

— Nem. Valami Morgenstern Pozsonyból .
— Ej, ej! Micsoda csudálatos hasonlatosság. Meg

mertem volna esküdni, hogy Isaaksohn. Bennt van már
a Pester Lloyd?

— Éppen most jött meg.
— Ugy ? No akkor megnézem.
Belépett a vendégszobába , ahol Morgenstern egy

sarokzsöllében ült s a kezében tartott Pester Lloydon
túlnézve, a szobapadlót fixirozta.

— Szolgálatára — köszönt Riesenfeld, a mint a
szobába lépett s Morgenstern közelében helyet keresett.

A vendég föl pillantott , kissé meghajlott , aztán to-
vább tûnõdött.

— Rengeteg sok itt a légy — jegyezte meg kis
idõ elteltével Riesenfeld.

— Borzasztó — szólt a másik.
Ismét csönd. Riesenfeld aztán ujra kezdte :
— Kérem , legyen olyan jó, ha az újságot már

kiolvasta, adj a ide nekem.
— Kérem, tessék.
Riesenfeld az újságot nézegette, Morgenstern tovább

tûnõdött.
— Az egész világon semmi újság. Ugy látszik,

már semmi sem történik.
— Bizony kevés az esemény — felelte Morgen-

stern szórakozottan.
Riesenfeld nem tág ított.
— Itt nálunk , G ombaváron , a csöndes üzletidõ

miatt unalmában elpusztul az ember. Maguknál Pesten
mindennap van mulatság

— Pesten ? Nem vagyok pesti.
— Nem pesti ? Ne tréfáljon , azt hittem , hogy

pesti. A mult évben járt itt egy pesti ur , az egészen ugy
nézett ki , mint maga. Ha nem csalódom Morgenstern
a neve.

— Mindenesetre furcsa. Az én nevem is Morgen-
stern, de pozsonyi vagyok s itt most jár ok elõször.

(Folytatása következik.)


